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® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Névod musi byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré sd v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® A termék hasznalatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot és az itmutatoban taldlhato biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati itmutatot tartsa a készilék kozelében. - ® Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg
uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
knapravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Avant de mettre le produit en service,
lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourni avec le produit. ® Leggere sempre
con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempreincluso.  ® Siempre lea cuidadosamente las instrucciones
de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati
hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema. ® Prie$ naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bati
jonaudotojovadovas. ® Pirmsierices pirmas lietosanas reizes vienmeér ripigi izlasiet droibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmer japievieno iericei.
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Tlac¢itko ZERO/ON

LCD displej

Tlacitko MODE

Kryt prostoru pro baterie
Vézici plocha

Tlacidlo ZERO/ON

LCD displej

Tlac¢idlo MODE

Kryt priestoru pre batérie
Véziaca plocha

Przycisk ZERO/ON
Wyswietlacz LCD
Przycisk MODE
Pokrywa baterii
Szalka wagi

Gomb ZERO/ON
LCD kijelz6é
MODE gomb
Elemrekesz fedele
Mérélap

Taste ZERO/ON
LCD-Display

Taste MODE
Batteriefach-abdeckung
Wiegeflache

ZERO/ON button
LCD display
MODE button

Battery compartment cover

Weighing surface
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ZERO (kalibriranje)/ON (ukljuci)
tipka

LCD ekran

MODE tipka (nacin rada)
Poklopac odjeljka za baterije
Povréina za vaganje

Tipka ZERO/ON

LCD zaslon

Tipka MODE

Pokrov odelka za baterije
Povrsina za tehtanje

MNE

ZERO (kalibriranje)/ON (ukljuci)
taster

LCD ekran

MODE taster (nacin rada)
Poklopac odeljka za baterije
Povrdina za merenje

Touche ZERO/ON

Ecran LCD

Touche MODE

Cache du compartiment a piles
Plateau de pesage

Pulsante ZERO/ON

Display LCD

Pulsante MODE

Coperchio del vano batterie
Superficie pesatura
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Botén ZERO/ON (Encendido/
Apagado)

Visor de LCD

Boton MODE (MODO)

Tapa del compartimento de
baterias

Superficie para pesar

ZERO/ON (nulio / jjungimo)
mygtukas

LCD ekranas

MODE (rezimo) mygtukas
Maitinimo elementy skyriaus
dangtelis

Svérimo pavirsius

ZERO/ON poga

Skidro kristalu displejs
ReZima poga

Bateriju nodalijuma vaks
Svérdanas virsma

ZERO/ON (null/sees) nupp
LCD kuvar

MODE (reziim) nupp
Patareiava kate
Kaalumispind



DIGITALNi KUCHYNSKA VAHA

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni pokyny uvedené v tomto ndvodu nezahrnuji véechny mozné podminky a situace,
ke kterym muze dojit. UZivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného z vyrobkd,
je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi
a obsluhujicimi tento vyrobek. Neodpoviddame za $kody zplsobené béhem piepravy, nespravnym
pouzivanim nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti zafizeni.

Pfi pouzivani by méla byt vzdy dodrzovana zakladni opatfeni, véetné téch nasledujicich:

1.
2.

w
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Digitalni kuchyrska vaha KV 135 S je uréena pouze pro pouziti v domacnosti.

Veskeré opravy svéite odbornému servisu!

Nepouzivejte vahu v blizkosti pfistroja, které maji elektromagnetické pole. Umistéte vahu v dostate¢né
vzdalenosti od takového vyrobku, abyste zamezili vzajemnému ruseni.

Véha je urcena pro vazeni potravin nebo tekutin.

Véhu je tfeba umistit na rovny, tvrdy a stabilni povrch (ne na koberec, vazeni by bylo nepfesné).
Nevystavujte vahu narazdm, otfestim a neupoustéjte ji na zem.

Véha je pfesny pfistroj, s kterym je nutno zachazet opatrné.

Na vaze se nesmi vazit domdci zvifata.

Pouzivejte vahu pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto ndvodu.

. Vyrobce neodpovida za skody zplisobené nespravnym pouzitim tohoto pfistroje.

Tento pfistroj neni urcen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani pristroje, pokud
na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem
hrat.

Do notimmerse in water! - Neponofovat do vody!

LCD displej

Zobrazeni hmotnosti/

objemu mléka/vody Jednotka hmotnosti (g)

Jednotka objemu (ml

Jednotka hmotnosti (Ib:0z]
Jednotka objemu (fl'oz)

Vyména baterie

HwN =

Nejprve odstrarite z kontaktu nové baterie izola¢ni folii.

Oteviete kryt prostoru pro baterie na spodni strané vahy.

Pomoci ostrého pfedmétu vyjméte pouzitou baterii (napf. pomoci pinzety).

Vlozte novou baterii tak, Zze jednu stranu baterie vlozite pod zarazku a pak zatlacite na opacnou stranu.
Dbejte na dodrzeni spravné polarity.

Poznamka: Pokud se na displeji zobrazuje chyba nebo pokud se nedafi dlouhou dobu vdhu vypnout,
vyjméte prosim na pfiblizné 3 sekundy baterii a pak ji znovu vlozte. Pokud se vdm tento problém nepodafi
vyresit, pozadejte prosim o radu svého prodejce.
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REZIM VAZENI
m 1. Véhu polozZte na rovny, tvrdy a stabilni povrch.
2. Pred zapnutim vdhy polozte na vazici plochu kuchyrnskou misku (chcete-li ji pouzit).
Dotykem tlacitka ZERO/ON zapnéte rezim vazeni.
Vyckejte, az se na LCD displeji zobrazi vsechny informace.
Vlozte na véhu (do misky) vazeny pfedmét a LCD displej zobrazi zjisténou hmotnost pfedmétu.

vk w

Konverze jednotek

Tato digitalni kuchynska véha vam umoznuje vazeni v Metrické soustavé (g,ml) O
nebo Angloamerické mérné soustavé (lb:oz, fl'oz). Pozadovanou jednotku

nasatavite pomoci konverzniho tlacitka umisténého na spodni strané véhy.

Zobrazeni objemu tekutin (mléko, voda)

1. Vlozte nadobu na vazici plochu.

2. Dotekem tlacitka ZERO/ON vynulujete hmotnost nddoby, na displeji se zobrazi ,0".

3. Nalijte do nadoby tekutinu.

4. Pro zobrazeni objemu tekutin, stisknéte tlacitko MODE a zvolte jednu z moznosti WATER (VODA), MILK
(MLEKO), poté se na displeji zobrazi pozadovany objem tekutiny.
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Zobrazeni hmotnosti

Zobrazeni objemu mléka

Zobrazeni objemu vody

Funkce dovazovani a tara

Tyto funkce slouzi k méfeni hmotnosti postupné pridavanych riznych davek k predchozim, které zGstavaji
na vaze. PolozZte na véhu prvni davku a na displeji se zobrazi jeji hmotnost. Pfed poloZenim dalsi davky na
vahu se dotknéte tlacitka ZERO/ON, tim se hodnota na displeji vynuluje (,0”). Tento Ukon mUzete provést
opakované.

Pfi kazdém stisknuti tlacitka ZERO/ON se na LCD displeji zobrazi , ----- “nebo,0g".,----- “znamend nestabilni
stav, chvili tedy prosim vyckejte. Béhem zobrazeni ,0g9” se v levém dolnim rohu displeje rozsviti ikona ,0"
nebo ,T" (v zavislosti na hmotnosti), ktera hlasi, ze funkce dovazovani je aktivni. Max. kapacita se nezméni.

Pokud je celkovy soucet hmotnosti vSech davek na vaze nizsi nez 200 g bude automaticky pouzita funkce
dovazovani.

Pokud je celkovy soucet hmotnosti vSech davek na vaze vyssi nez 200 g bude automaticky pouzita funkce
TARA.

Poznamka: Véha se po 1 minuté vypne automaticky.

Varovna upozornéni
; i 7 1. Baterie je vybita, vymérnite ji za novou.
Lo J o, Pretizeni vahy — max. nosnost 5 kg je uvedena na vdéze. Odstrarte prosim z vahy véazenou
[ davku, aby nedoslo k poskozeni.

2| Err
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UDRZBA A CISTENI

1. Pro &isténi véhy pouzivejte navlhéeny hadfik a dbejte na to, aby se dovnitf vdhy nedostala voda.
NEPOUZIVEJTE chemické ¢istici prostiedky/€istici prostfedky s abrazivnim Géinkem.
Neponofujte vahu do vody!

2. Vsechny plastové ¢asti se musi pfi kontaktu s mastnymi substancemi, jako je kofeni, ocet nebo
dochucovadla, ihned ocistit. Zabrante pottisnéni vahy kyselou citrusovou $tavou!

3. Udrzujte vahu vzdy ve vodorovné poloze.

4. Vaha je pro lepsi skladovani vybavena na zadni strané zavésnym ockem.

TECHNICKE UDAJE

Maximalni hmotnost do 5 kg
Méfici rozliseni 1 g
Napdjeni 1x 3V lithiova baterie CR2032 (soucasti baleni)

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitd lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Pfebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalsich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znameng, Zze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto uréené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materidlG pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg.cz.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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DIGITALNA KUCHYNSKA VAHA

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte pre buducu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné pokyny uvedené v tomto ndvode nezahfnaju vietky mozné podmienky a situdcie,
ku ktorym moze dojst. Pouzivatel musi pochopit, ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat do ziadneho
z vyrobkoy, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost. Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/
pouzivatelmi pouzivajicimi a obsluhujicimi tento vyrobok.

Nezodpovedame za skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim alebo zmenou ¢i Upravou
akejkolvek ¢asti zariadenia.

Pri pouzivani by mali byt vzdy dodrziavané zékladné opatrenia, vratane tych nasledujicich:

1.

Digitalna kuchynska véha KV 135 S je ur¢end iba na pouzitie v domacnosti.

2. Vsetky opravy zverte odbornému servisu!

3. Nepouzivajte vahu v blizkosti pristrojov, ktoré maju elektromagnetické pole. Umiestnite vahu
v dostato¢nej vzdialenosti od takéhoto vyrobku, aby ste zamedzili vzdjomnému rudeniu.

4. Vaha je ur¢end na vazenie potravin alebo tekutin.

5. Vahu je potrebné umiestnit na rovny, tvrdy a stabilny povrch (nie na koberec, vazenie by bolo nepresné).

6. Nevystavujte vahu narazom, otrasom a nepustajte ju na zem.

7. Vaha je presny pristroj, s ktorym je nutné zaobchadzat opatrne.

8. Navahe sa nesmu vazit domace zvierata.

9. Pouzivajte vahu iba v silade s pokynmi uvedenymi v tomto ndvode.

10. Vyrobca nezodpovedd za Skody sp6sobené nespravnym pouzitim tohto pristroja.

11. Tento pristroj nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzickd, zmyslova alebo
mentélna neschopnost ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja,
ak nebudu pod dohladom alebo ak neboli instruované z hladiska pouzitia tohto pristroja osobou
zodpovednou za ich bezpec¢nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom
hrat.

Do notimmerse in water! - Neponarajte do vody!

LCD displej

Zobrazenie hmotnosti/

objemu mlieka/vody Jednotka hmotnosti (g)

Jednotka hmotnosti
Ib:oz,

Jedno

Jednotka objemu (fl'oz)

Vymena batérie

—_

HwnN

Najprv odstrante z kontaktu novej batérie izola¢nt féliu.

Otvorte kryt priestoru pre batérie na spodnej strane véhy.

Pomocou ostrého predmetu vyberte pouzitu batériu (napr. pomocou pinzety).

Vlozte novu batériu tak, Ze jednu stranu batérie vlozite pod zarazku a potom zatlacite na opa¢nu stranu.
Dbajte na dodrzanie spravnej polarity.

Poznamka: Ak sa na displeji zobrazuje chyba alebo ak sa nedari dlhy ¢as vahu vypnut, vyberte, prosim, na

priblizne 3 sekundy batériu a potom ju znovu vlozte. Ak sa vam tento problém nepodari vyriesit,
poziadajte, prosim, o radu svojho predajcu.
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REZIM VAZENIA
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Konverzia jednotiek

Véhu poloZte na rovny, tvrdy a stabilny povrch.
Pred zapnutim vahy polozte na vaziacu plochu kuchynsku misku (ak ju chcete pouzit).
Dotykom tlacidla ZERO/ON zapnite rezim vazenia.

Vyckajte, az sa na LCD displeji zobrazia vsetky informécie.
Vlozte na véhu (do misky) vazeny predmet a LCD displej zobrazi zistend hmotnost predmetu.

Tato digitdlna kuchynskd véha véam umoziuje vazenie v metrickej sustave
(g, ml) alebo angloamerickej mernej ststave (Ib:oz, fl'oz). Pozadovanu jednotku
nastavite pomocou konverzného tlacidla umiestneného na spodnej strane véhy.

Zobrazenie objemu tekutin (mlieko, voda)

1. Vlozte nadobu na véziacu plochu.

@

Dotykom tlacidla ZERO/ON vynulujete hmotnost nadoby, na displeji sa zobrazi ,0".

2.
3. Nalejte do nadoby tekutinu.
4

Na zobrazenie objemu tekutin, stlacte tlac¢idlo MODE a zvolte jednu z moznosti WATER (VODA), MILK

(MLIEKO), potom sa na displeji zobrazi pozadovany objem tekutiny.

© 1
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Zobrazenie hmotnosti

Zobrazenie objemu

Zobrazenie objemu vody

mlieka

Funkcia dovazovania a tara

Tieto funkcie slizia na meranie hmotnosti postupne pridavanych réznych davok k predchadzajucim, ktoré
zostavaju na véahe. Polozte na vahu prvu davku a na displeji sa zobrazi jej hmotnost. Pred polozenim dalsej
davky na vahu sa dotknite tlacidla ZERO/ON, tym sa hodnota na displeji vynuluje (,0“). Tento ukon mézete
vykonat opakovane.

Pri kazdom stlacenitlacidla ZERO/ON sa na LCD displeji zobrazi ,, ----- "alebo 09", ----- ”znamend nestabilny
stav, chvilu teda, prosim, vyckajte. Pocas zobrazenia ,0g” sa v lavom dolnom rohu displeja rozsvieti ikona ,0”
alebo ,T” (v zavislosti od hmotnosti), ktora hlasi, ze funkcia dovaZovanie je aktivna. Max. kapacita sa nezmeni.
Ak je celkovy sucet hmotnosti vsetkych davok na véhe nizsi nez 200 g, bude automaticky pouzita funkcia
dovazovania.

Ak je celkovy sucet hmotnosti vsetkych davok na vahe vyssi nez 200 g, bude automaticky pouzita funkcia
TARA.

Poznamka: Véha sa po 1 minute vypne automaticky.

Varovné upozornenia
; i 7 1. Batériaje vybitd, vymerite ju za novu.
L LO ] 5 pretazenie védhy — max. nosnost 5 kg je uvedend na vdhe. Odstrante, prosim, z vahy
[ : vazenu davku, aby nedoslo k poskodeniu.

2| Err
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UDRZBA A CISTENIE

1 Na distenie vahy pouzivajte navlh¢enud handricku a dbajte na to, aby sa dovnutra vahy nedostala voda.
NEPOUZIVAJTE chemické ¢istiace prostriedky/¢istiace prostriedky s abrazivnym aéinkom.
Nepondrajte véhu do vody!

2. Vsetky plastové casti sa musia pri kontakte s mastnymi substanciami, ako je korenie, ocot alebo
dochucovadld, ihned ocistit. Zabrante postriekaniu vahy kyslou citrusovou stavou!

3. Udrzujte vahu vzdy vo vodorovnej polohe.

4. Vaha je nalepsie skladovanie vybavend na zadnej strane zdvesnym oc¢kom.

TECHNICKE UDAJE

Maximalna hmotnost do 5 kg
Meriace rozlisenie 1 g
Napdjanie 1x 3 V lithiova batéria CR2032 (sucastou balenia)

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinité lepenka — odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecka, plastové diely - vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢élenskych krajinach EU a dalsich
europskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako

s domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych

zariadeni. Spravnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné

prostredie. Recyklacia materiadlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklacii tohto I
produktu vam poskytne obecny trad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, 08/05
kde ste produkt kupili.

Tento vyrobok splita poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Navod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg.sk.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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CYFROWA WAGA KUCHENNA

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowa¢ do wgladu!

Ostrzezenie: Wskazéwki dot. bezpieczenstwa, zawarte w niniejszej instrukgji, nie obejmujg wszystkich
warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem, odpowiadajacym

za bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych, jest ostroznos¢ i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to

na uwadze w trakcie obstugi urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate w trakcie
transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania oraz zmiany lub modyfikacji ktorejkolwiek czesci m
urzadzenia.

Korzystajac z urzadzenia, nalezy pamieta¢ o podstawowych zasadach, miedzy innymi:

1. Cyfrowa waga kuchenna KV 135 S przeznaczona jest wytacznie do uzytku domowego.

2. Wszelkie naprawy nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie!

3. Nie nalezy korzysta¢ z wagi w poblizu urzadzen emitujacych pole elektromagnetyczne. Aby unikna¢
wzajemnych zaktécen, wage nalezy umiesci¢ w odpowiedniej odlegtosci od tego typu urzadzen.

4. Waga przeznaczona jest do wazenia produktéw spozywczych, réwniez ptynéw.

5. Nalezy jg umiesci¢ na ptaskiej, twardej i stabilnej powierzchni (waga postawiona np. na dywanie nie
gwarantuje doktadnego pomiaru).

6. Nalezy unikac wstrzaséw, uderzen i upuszczenia urzadzenia.

7. Waga jest urzadzeniem precyzyjnym i nalezy obchodzi¢ sie z nig ostroznie.

8. Urzadzenie nie stuzy do wazenia zwierzat domowych.

9. Wage nalezy stosowac tylko zgodnie z zaleceniami, zawartymi w niniejszej instrukgji.

10. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody, powstate na skutek nieprawidtowego stosowania

urzadzenia.

11. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci), ktérym niepetnosprawnos¢
fizyczna lub psychiczna lub brak doswiadczenia nie pozwala bezpiecznie uzywaé urzadzenia bez
nadzoru, lub jezeli nie zostaty odpowiednio poinstruowane w zakresie obstugi urzadzenia przez
odpowiedzialng za nie osobe. Nie nalezy dopusci¢ do sytuacji, w ktérej dzieci bawig sie urzadzeniem.

Do notimmerse in water! - Nie wolno zanurzaé¢ w wodzie!

Ekran LCD

Wyswietlanie wagi/

objetosci mleka/wod: Jednostka masy (g)

Jednostka objetosci (ml

Jednostka objetosci (fl'oz)

Wymiana baterii

Usunac folie izolacyjna z kontaktéw nowej baterii.

Otworzy¢ pokrywe baterii na dolnej czesci wagi.

Za pomoca ostrego przedmiotu (np. pincety) wyjac¢ zuzyta baterie.

Wtozy¢ nowa baterie tak, aby jeden jej koniec znalazt sie pod zaslepka, a nastepnie nacisna¢ drugi
koniec. Nalezy pamietac o prawidtowej polaryzacji.

HON =

Uwaga: Jezeli wyswietlacz pokazuje btad, lub nie mozna przez dtuzszy czas wytaczy¢ wagi, nalezy na ok.
3 sekundy wyjac¢ baterie i wlozy¢ jg ponownie. Jezeli nie udaje sie rozwigza¢ problemu, nalezy zwrdécic sie
o pomoc do sprzedawcy.
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TRYB WAZENIA

1. Postawic¢ wage na ptaskiej, twardej i stabilnej powierzchni.

2. Przed wiaczeniem wagi potozy¢ na talerzu miske kuchenng (jezeli ma by¢ wykorzystana).

3. Dotykajac przycisku ZERO/ON wiaczy¢ tryb wazenia.

4. Poczekac, az na wyswietlaczu LCD pojawig sie wszystkie informacje.

5. Po wtozeniu do miski wazonego przedmiotu/substancji, na wyswietlaczu LCD pojawi sie jego/jej masa.
Konwersja jednostek

Cyfrowa waga kuchenna umozliwia wazenie w systemie metrycznym (g, ml) lub O

w systemie anglosaskim (Ib:oz, fl'oz). Do wyboru wymaganej jednostki stuzy

przycisk konwersji, umieszczony na spodzie wagi.

Wyswietlenie objetosci cieczy (mleka, wody)

1. Postawi¢ pojemnik na szalce.

2. Dotykajac przycisku ZERO/ON wyzerowac mase pojemnika, na wyswietlaczu pojawi sie ,0".

3. Wila¢ do zbiornika cieczy.

4. Aby wyswietli¢ objetos¢ cieczy, nacisnac¢ przycisk MODE i wybrac jedna z opcji WATER (WODA), MILK
(MLEKO) - na wyswietlaczu pojawi sie objetos¢ wybranej cieczy.

Wyswietlenie masy Wyswietlenie objetosci Wyswietlenie objetosci
mleka wody

Funkcja dowazania i tara

Funkcje stuzg do pomiaru masy kolejnych produktéw, dodawanych do poprzednich, ktére pozostajg na
wadze. Potozy¢ na wadze pierwsza dawke produktu - na wyswietlaczu pojawi sie jej masa. Przed dodaniem
kolejnego produktu dotkna¢ przycisku ZERO/ON, aby wyzerowa¢ warto$¢ podana na wyswietlaczu (,0").
Czynnos¢ te mozna powtarzac wielokrotnie.

Po kazdym nacisnieciu przycisku ZERO/ON na wyswietlaczu pojawi sie ,----- " lub ,09". ,----- " oznacza
niestabilny stan, nalezy wéwczas chwile odczekaé. W trakcie wyswietlania ,09” w lewym dolnym rogu
wyswietlacza pojawi sie ikona ,0” lub ,T” (zaleznie od masy), ktéra oznacza, ze funkcja dowazania jest
aktywna. Maks. obcigzenie wagi pozostaje bez zmian.

Jezeli suma wszystkich dawek na wadze jest nizsza, niz 200 g, zostanie automatycznie zastosowana funkcja
dowazania.

Jezeli suma wszystkich dawek na wadze jest wyzsza, niz 200 g, zostanie automatycznie zastosowana funkcja
TARA.

Uwaga: Po uptywie 1 minuty waga wytaczy sie automatycznie.

Ostrzezenia

| [ 7 1. Bateria jest roztadowana, nalezy ja wymienic.

Lo J o Przecigzenie wagi — maks. nosnos¢ wynosi 5 kg i jest podana na wadze. Nalezy zdja¢
9 [ Ef‘!‘ ] przedmiot z wagi, aby nie doszto do jej uszkodzenia.
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KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

1. Do czyszczenia wagi uzywaé mokrej szmatki i uwaza¢, aby do wnetrza wagi nie dostata sie woda. NIE
STOSOWAC chemicznych $rodkéw czyszczacych ani substancji tracych.
Nie zanurza¢ wagi w wodzie!

2. Po kontakcie z substancjami takimi jak np. przyprawy, ocet lub substancje smakowe, nalezy natychmiast
oczysci¢ wszystkie plastikowe elementy. Nie nalezy dopusci¢ do kontaktu soku z cytryny z waga!

3. Waga powinna zawsze znajdowac sie w pozycji poziome;j.

4. Dla utatwienia przechowywania na tylnej stronie wagi znajduje sie uchwyt do zawieszania. m

DANE TECHNICZNE

Maksymalne obcigzenie 5 kg
Doktadnos¢ pomiarudo 1g
Zasilanie 1 baterig litowa CR2032 3 V (w opakowaniu)

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekaza¢ na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy
z plastiku — wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow czionkowskich UE

iinnych krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbidorki odpadow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpadéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla

zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. I
Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji 08/05

o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacja zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadow lub sklepem, ktéry sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametrow technicznych.
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DIGITALIS KONYHAI MERLEG

BIZTONSAGI UTMUTATO

Olvassa el figyelmesen, és jol 6rizze meg!

Figyelem! A haszndlati Utmutaté tartalmazta biztonsdgi rendelkezések nem tartalmaznak minden
olyan feltételt és kortilményt, amelynek bekovetkeztére sor keriilhet. A felhasznalonak meg kell értenie,
hogy a legfontosabb, semmilyen termékbe be nem épithetd tényezdk a jozan ész, az elévigyazatossag
és a gondossag. Ezeket a tényezéket a késziléket hasznalo és kezeld felhasznald(k)nak kell biztositaniuk.
Nem feleltink a széllitas kozben, helytelen hasznalatbdl, fesziltségingadozasbdl vagy a késziilék barmilyen
atalakitasabol eredd karokért.

A hasznalat sorén tartson be minden alapvet6 el6irdst, az aldbbiakat is:

1. AKV 135 S konyhai mérleg kizérélag otthoni hasznalatra alkalmas.

2. Minden javitasat bizza szakszervizre!

3. A mérleget ne hasznalja olyan késziilékek kdzelében, melyek elektromagneses sugdrzast bocsatanak ki.

A mérleget ilyen termékektdl megfeleld tavolsagra helyezze, hogy egymast ne zavarjak.

A mérleg élelmiszerek vagy folyadékok mérésére készilt.

A mérleget sik, kemény és stabil fellletre helyezze (ne a sz6nyegre, a mérés pontatlan lesz).

Ovja Uitések és rezgések eldl, és ne ejtse le a foldre.

A mérleg pontos késziilék, eszerint banjon vele.

A mérleges tilos hazidllatok mérése.

A mérleget kizardlag a hasznalati utmutatéban ismertetett utasitdsokkal 6sszhangban hasznalja.

0. Agyarté nem felel a késziilék helytelen hasznélata okozta kérokért.

1. A készlléket nem hasznalhatjdk olyan testi, értelmi, érzékszervi fogyatékos, vagy tapasztalatlan
személyek (gyermekeket is beleértve), akik nem alkalmasak a késziilék biztonsdgos hasznélatara, kivéve
azon eseteket, amikor a késziiléket mas felel6s személy utasitasai szerint és felligyelete alatt hasznaljak.
Ugyeljen arra, hogy a fogyasztéval ne jatszhassanak gyerekek.

2V NOU A

Do notimmerse in water! - Vizbe martani tilos!

LCD kijelz6
'n -, ., .-,
LI
- - - -
L0 00
‘an’ "an’ "am" * "am’
r
Tej/viz tdmeg/térfogat mérés Jb’:OZ f OZ\ ml Témeg mértékegység (q)
Térfogat mérték ég (ml)
Tomeg mértékegyséq (Ib:oz)
Térfogat mértékeqyséq (fl'oz)
Elemcsere

1. Azelemrdl el6bb tavolitsa el a szigetel6 foliat.

2. Nyissa ki az elemrekesz fedelét a mérleg aljan.

3. Eles targgyal (pl. csipesszel) vegye ki a lemeriilt elemet.

4. Tegyen be Uj elemet Ugy, hogy az elem egyik végét az iitkdz6 ald helyezi, majd megnyomja a masik
végét. Ugyeljen a helyes polaritasra.

Megjegyzés: Ha a kijelz6 hibajelzés jelenik meg, vagy a mérleget sokaig nem lehet kikapcsolni,
kb. 3 masodpercre vegye ki az elemet, majd tegye vissza. Ha ezzel a problémat nem sikeril megsziintetni,
tanacsért forduljon eladdjahoz.
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MERES UZEMMOD

A mérleget tegye sik, kemény és stabil fellletre.

A mérleg bekapcsoldsa el6tt a mérélapra tegyen talat.

A ZERO/ON gomb megnyomasaval kapcsolja be a mérés izemmaodot.

Varja meg, amig az LCD kijelz6n meg nem jelenik minden informacio.

A mérlegre (a talba) tegye bele a mérendé targyat és az LCD kijelz6n megjelenik a targy tomege.

@

AN =

Mértékegység valtasa
Ez a konyhai mérleg mérhet metrikus (g, ml) vagy brit (Ib:oz, fl'oz) mértékegység
rendszerben. A kivant mértékegység rendszert a mérleg aljan taldlhato
kapcsoldgombbal lehet beéllitani. m
Folyadékok (tej, viz) térfogatanak megjelenitése
1. Tegye az edényta mérélapra.
2. A ZERO/ON gomb érintésével az edény tomegét lenulldzza, a kijelzén ,0" jelenik meg.
3. Ontsén az edénybe folyadékot.
4. A folyadék térfogatdnak megjelenitéséhez nyomja meg a MODE gombot és valasszon a lehetéségek

kézil WATER (VIZ), MILK (TEJ), ezutan a kijelzé6n megjelenik a folyadék térfogata.

© 1

i Y

O]

®

ml

O]

0

ml

Témeg mérés

Tej térfogatmérés

Viz térfogatmérés

Mérés kozbeni lenullazas és a gongyodlegsuly

Ez a funkcidé a mérlegen korabban mért anyagokhoz fokozatosan hozzaadott anyagok témegének mérésére
szolgal. Tegye a mérlegre az elsé adagot, a kijelz6n megjelenik annak témege. Tovabbi anyag hozzaadasa
el6tt nyomja meg a ZERO/ON gombot, ezzel a kijelz6 értékét lenulldzza (,0”). Ezt a 1épést ismételten is
megteheti.

A ZERO/ON minden megnyomasa utan az LCD kijelzén megjelenik a ,, ----- " érték, vagy ,09". A , ----- " nem
stabil dllapotot jelez, ekkor varjon egy kicsit. A ,09” megjelenitésekor a kijelzé bal alsé sarkdban megjelenik
az,0"vagy ,T" ikon (a tdmeg fliggvényében), ez jelzi, hogy a mérés kbzbeni lenullazas aktiv. A max. kapacitas
nem valtozik.

Ha az 6sszes adagok témegének 6sszege a mérlegen kisebb, mint 200 g, a mérés kdzbeni lenullazas funkciod
automatikusan aktiv lesz.

Ha az 6sszes adagok tomegének 0sszege a mérlegen nagyobb, mint 200 g, a TARA funkcié automatikusan
aktiv lesz.

Megjegyzés: A mérleg 1 perc utan automatikusan kikapcsol.

Figyelmeztetések
; i 7 1. Azelem lemeriilt, cserélje Uj elemre.
Lo J o Mérleg tulterhelése — a max. megengedett tomeg 5 kg, a mérlegen fel van tiintetve.

-

2| Err

A mérlegrél vegye le a mért adagot, nehogy a mérleg megsériljon.
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KARBANTARTAS ES TISZTITAS

1. A mérleget megnedvesitett ruhdval tisztitsa és lgyeljen arra, hogy a mérlegbe ne keriljon viz. NE
HASZNALJON vegyi vagy szemcsés tisztitészereket.
A mérleget ne meritse a vizbe!

2. Minden muanyag részét, ha azok érintkeztek zsiros anyagokkal, mint pl. flszerek, ecet vagy
izesitéanyagok, azonnal tisztitsa meg. Ugyeljen arra, hogy savany citromlé ne fréccsenjen a mérlegre!

3. A mérleget tartsa mindig vizszintes helyzetben.

4. A mérleg a hatlapon talalhaté akasztdszem segitségével felakasztva is tarolhato.

MUSZAKI ADATOK

Maximalis megengedett toémeg 5 kg
Mérési pontossag 1 g
Taplalas 1 x 3 V lithium elem CR2032 (a csomagolds része)

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgydijté telepen. Csomagoloéfélia, PE zacskok, miianyag alkatrészek —
muanyaggyUijté szelektiv hulladéktarolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgyiijtést végzo6 eurdpai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagolasan taldlhatd jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések ujrahasznositasara
szakosodott hulladékgytijté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megel6zi, hogy karos

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetiinkre. Az anyagok Gjrahasznositasa kiméli a természetes I
forrasainkat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatosan bévebb informaciokat a helyi 6nkormanyzattol, 08/05

a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfeszlltségli berendezések biztonsagara és az elektromdagneses
kompatibilitasra vonatkozo EU irdnyelveknek.

A készilék hasznalati Gtmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhato.
A szbveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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DIGITALE KUCHENWAAGE

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung enthaltenen Sicherheitshinweise decken nicht alle mdglichen
Bedingungen und Situationen ab, zu denen es kommen kann. Der Benutzer muss sich dessen bewusst sein,
dass zu den Faktoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen, gesunder Menschenverstand, Vorsicht und
Sorgfalt gehoren. Diese Faktoren miissen somit von den Personen gewahrleistet werden, die dieses Produkt
verwenden und bedienen.

Wir Gbernehmen keine Verantwortung fiir Schaden, die beim Transport, durch falsche Verwendung oder
durch Anderung oder Abwandlung von Bestandteilen dieses Geréts entstehen.

Bei der Verwendung sollten stets grundlegende VorsichtsmaBnahmen eingehalten werden, darunter

folgende: m

1. Die digitale Kiichenwaage KV 135 S ist nur zur Verwendung im Haushalt vorgesehen.

2. Reparaturen aller Art diirfen nur durch fachkundiges Servicepersonal durchgefiihrt werden!

3. Verwenden Sie die Waage nicht in der Ndhe von Geraten, die ein elektromagnetisches Feld aufweisen.
Platzieren Sie die Waage in ausreichendem Abstand von solchen Produkten, um gegenseitige Stérungen
zu verhindern.

4. Die Waage ist zum Wiegen von Lebensmitteln und Fliissigkeiten vorgesehen.

5. Die Waage muss auf eine ebene, harte und stabile Oberflache gestellt werden (nicht auf einen Teppich,
dies wiirde zu ungenauen Ergebnissen fiihren).

6. Setzen Sie die Waage keinen St6en oder Erschiitterungen aus und lassen Sie sie nicht auf dem Boden
stehen.

7. Die Waage ist ein Prazisionsinstrument, das einen sorgsamen Umgang erfordert.

8. Auf der Waage dirfen keine Haustiere gewogen werden.

9. Verwenden Sie die Waage nur gemal3 den in dieser Anleitung enthaltenen Hinweisen.

10. Der Hersteller tbernimmt keine Verantwortung fiir Schaden durch falsche Verwendung dieses Gerats.

11. Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschlieBlich Kindern) vorgesehen, deren

eingeschrankte physische, sensuelle oder mentale Fahigkeiten, Erfahrungen oder Kenntnisse keine
sichere Verwendung des Gerats zulassen, sofern keine Aufsicht bzw. Einweisung in die Verwendung
dieses Gerdts durch eine fiir deren Sicherheit verantwortliche Person erfolgt. Kinder miissen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass das Gerat nicht als Spielzeug verwendet wird.

Do not immerse in water! — Niemals ins Wasser tauchen!

LCD Display

Anzeige von Gewicht/

Milch-/Wasservolumen Gewichtseinheit (g)

Volumeneinheit (ml)

Gewichtseinheit (Ib:oz,
Volumeneinheit (fl'oz)

Auswechseln der Batterie

1. Entfernen Sie bei einer neuen Batterie zuerst die Isolierfolie an den Kontakten.

2. Offnen Sie die die Batteriefach-Abdeckung auf der Unterseite der Waage.

3. Nehmen Sie mit einem spitzen Gegenstand (z. B. einer Pinzette) die verbrauchte Batterie heraus.

4. Legen Sie die neue Batterie so ein, dass Sie die eine Seite der Batterie unter den Anschlag schieben und
dann die andere Seite der Batterie hineindriicken. Achten Sie auf die richtige Polaritat.
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Anmerkung: Wenn auf dem Display ein Fehler angezeigt wird oder die Waage ldngere Zeit nicht
ausgeschaltet werden kann, nehmen Sie die Batterie bitte ca. 3 Sekunden lang heraus und
legen Sie sie dann wieder ein. Wenn sich das Problem dadurch nicht |6sen lasst, lassen Sie sich
bitte von lhrem Handler beraten.

WIEGEMODUS

Stellen Sie die Waage auf eine ebene, harte und stabile Oberflache.

Stellen Sie vor dem Einschalten der Waage eine Kiichenschiissel (falls erwiinscht) auf die Wiegeflache.
Durch Driicken der Taste ZERO/ON schalten Sie den Wiegemodus ein.

Warten Sie, bis auf dem LCD-Display alle Informationen angezeigt werden.

Legen Sie das zu wiegende Objekt auf die Waage (bzw. in die Schiissel). Auf dem LCD-Display wird das
ermittelte Gewicht des Objekts angezeigt.

AW N =

Einheitenkonvertierung

Diese digitale Kiichenwaage ermdoglicht Ihnen das Wiegen im metrischen
System (g, ml) oder im angloamerikanischen spezifischen System (Ib:oz, fl'oz).
Die gewiinschte Einheit stellen Sie mit Hilfe der Taste, die an der Unterseite der
Waage angebracht ist, ein.

@

Anzeige von Fliissigkeitsvolumina (Milch, Wasser)

1. Stellen Sie ein Gefal3 auf die Wiegeflache.

2. Durch Driicken der Taste ZERO/ON neutralisieren Sie das Gewicht des GefaBes. Auf dem Display wird ,0”

angezeigt.

Giel3en Sie eine Flussigkeit in das Gefal.

4. Zum Anzeigen des Flussigkeitsvolumens driicken Sie die Taste MODE und wéhlen eine der Optionen:
WATER (WASSER), MILK (MILCH). Daraufhin wird auf dem Display das gewtinschte Flissigkeitsvolumen
angezeigt.

w
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Anzeige von Gewicht

Anzeige von
Milchvolumen

Anzeige von
Wasservolumen

ZUWIEGE- UND TARA-FUNKTION

Diese Funktionen dienen zum Messen des Gewichts von verschiedenen, allméhlich hinzugefiigten Massen
zur bereits auf der Waage vorhandenen Masse. Legen Sie die erste Masse auf die Waage, und auf dem
Display wird ihr Gewicht angezeigt. Bevor Sie eine weitere Masse auf die Waage legen, driicken Sie die Taste
ZERO/ON. Dadurch wird der Wert auf dem Display auf ,0” gestellt. Diesen Schritt kdnnen Sie auch mehrmals
ausflhren.

Bei jedem Driicken der Taste ZERO/ON wird auf dem LCD-Display , ----- " oder ,09” angezeigt. ,-----
bedeutet unstabiler Zustand; warten Sie in diesem Fall eine Weile. Wahrend ,09” angezeigt wird, erscheint in
der linken unteren Ecke des Displays das Symbol "O" oder "T" (in Abhangigkeit vom Gewicht). Dies bedeutet,
dass die zuwiegen aktiv ist. Die maximale Kapazitat andert sich nicht.

Wenndie Summealler Massen auf der Waage wenigerals 200 g betragt, wird automatisch die Zuwiegefunktion
verwendet.
Wenn die Summe aller Massen auf der Waage mehr als 200 g betragt, wird automatisch die Tara-Funktion
verwendet.

Anmerkung: Die Waage schaltet sich nach 1 Minute automatisch aus.
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WARNMELDUNGEN

Y 7 1. Die Batterie ist entladen, ersetzen Sie sie durch eine neue.
Lo o Uberlastung der Waage - auf der Waage wird das Maximalgewicht von 5 kg angezeigt.
o[ Ef‘!‘ y Entfernen Sie bitte die zu wiegende Masse von der Waage, um eine Beschadigung zu

vermeiden.

INSTANDHALTUNG UND REINIGUNG

1. Zur Reinigung der Waage verwenden Sie ein befeuchtetes Tuch und achten Sie darauf, dass kein Wasser
in das Innere der Waage gelangt. Verwenden Sie KEINE chemischen Reinigungsmittel und KEINE
Scheuermittel.
Tauchen Sie die Waage nicht in Wasser ein!
2. Alle Kunststoffteile missen nach einem Kontakt mit fettigen Substanzen bzw. Gewlrzen, Essig oder
Geschmacksstoffen sofort gereinigt werden. Beflecken Sie die Waage nicht mit saurem Zitrusfruchtsaft!
Halten Sie die Waage stets in waagrechter Position. m
4. Um eine bessere Lagerungsposition zu gewdhrleisten, wurde die Waage auf der Rickseite mit einer
Aufhdngedse ausgestattet.

TECHNISCHE DATEN

Maximales Gewicht 5 kg
Messauflosung 1 g
Spannung: 1x 3V Lithiumbatterie CR2032 (im Lieferumfang enthalten)

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile - in den
Sammelcontainer fir Plastik.

w

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Gerdte (giiltig in den
Mitgliedslandern der EU und weiteren europdischen Lindern mit dem eingefiihrten System der
Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht

als Hausmill abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geraten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor I
negativen Einflissen auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes. 08/05
Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen Gber das Recycling

dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehérde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder

die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfillt die Anforderung der EU-Richtlinien Uber elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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DIGITAL KITCHEN SCALE

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety instructions in this user's manual do not include all the possible conditions and
situations which may arise. The user must understand that a factor that cannot be designed into any product
is common sense, caution and care. These factors must therefore come from the user/s using and operating
this product.

We do not take responsibility for damages caused during transport, by incorrect use or a change or
modification of any part of the product.

During operation basic provisions should always be adhered to, including the following:

1. The kitchen scale KV 135 S is designed exclusively for household use.

2. Have all repairs done by a qualified technician!

3. Donotusethescalein the vicinity of devices with an electromagnetic field. Place the scale sufficiently far

away from such a device to prevent the devices from interfering with each other.

4. The scale is designed for weighing foods or liquids.

The scale must be placed on an even, hard and stable surface (not on carpet, the weighing would be

inaccurate).

Do not subject the scale to impacts, shaking and do not drop it on the floor.

The scale is a precise device requiring careful handling.

Pets must not be weighed on the scale.

Use the scale only in accordance to the instructions contained in this user's manual.

0. The manufacturer takes no responsibility for damages caused by the incorrect use of this device.

1. This device is not designed to be used by persons (including children), who are due to their physical,
sense or mental inability or insufficient experience or knowledge prevented from safely using the device,
if they are not under supervision or if they were not instructed about the use of this device by a person
responsible for their safety. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

w

S Sov®No

Do not immerse in water!

LCD display

Tare function

Display of weight/ water/

milk volume Weight unit (g)

Volume unit (ml)

Weight unit (Ib:oz
Volume unit (fl'oz)

Changing batteries

1. First remove the insulation foil from the contact of the new battery.

2. Open the battery compartment cover on the underside of the scale.

3. Using a sharp object remove the used battery (e.g. using tweezers).

4. Insert the new battery so that one side of the battery is inserted under the latch and then press on the
other side. Make sure to maintain the correct polarity.

Note: If an error is displayed on the display or if it is not possible to turn off the scale for a long time, please,
take out the battery for approximately 3 seconds and then put it back. If you are not successful in
solving this problem, please, the store where you bought the device for advice.
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WEIGHING MODE

Place the scale on an even, hard and stable surface.

Before turning the scale on place a kitchen bowl on it (if you wish to use it).

By pressing the ZERO/ON button turn on the weighing mode.

Wait until all the information is displayed on the LCD display.

Place the object to be weighed on the scale (into the bowl) and the LCD display will show the measured
weight of the object.

uhwn =

Unit conversion

This digital kitchen scale weighs in both metric (g, ml) and imperial (Ib:oz, fI'oz) O
units. Press the conversion button on the bottom side of the scale to set the
desired unit of measure.

Display of liquid volume (milk, water)
Place a container on the weighing surface.

—_

2. By pressing the ZERO/ON button reset the weight of the container to zero, so that a “0” is displayed.
3. Pour the liquid into the container.
4. To display the volume of the liquids, press the MODE button and select on of the options WATER, MILK,
then the desired liquid volume will be shown on the display.
®© ] © ] © ]
) U O )
g ml ml
Display of weight Display of milk volume Display of water volume

ZEROING AND TARE FUNCTION

These functions are used to gradually measure the weight of various portions added to the previous ones,
which remain on the scale. Place the first portion on the scale and its weight will be shown on the display.
Before adding another portion on to the scale press the ZERO/ON button and the value on the display will
be reset to zero ("0"). This step can be repeated.

Each time the ZERO/ON button is pressed the LCD display will show “----- "or“0g". " ----- " means that the
state is unstable, so please wait a while. When “0g” is displayed an icon “O” or “T” (depending on the weight)
will light up in the bottom left corner, indicating that the zeroing function is active. The maximum capacity
will not change.

If the total sum of the weights of all the portions on the scale is lower than 200 g then the zeroing function
will automatically be used.

If the total sum of the weights of all the portions on the scale is higher than 200 g then the TARE function will
automatically be used.

Note: The scale will automatically shut off after 1 minute.

Warning messages

i ) 7 1. The battery is flat, replace with a new battery.
‘L LO ] 3 Sscaleoverloaded - the maximum load of 5 kg is displayed on the scale. Please remove
9 [ Ef‘ i ] the portion being weighed from the scale to prevent damage.
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MAINTENANCE AND CLEANING

1. To clean the scale use a damp cloth and make sure that no water gets inside the scale. DO NOT USE any
chemical cleaning agents / abrasive cleaning agents.
Do not submerge the scale in water!

2. All plastic parts that come into contact with greasy substances such as spices, vinegar or flavourings,
must be cleaned immediately. Prevent the scale from being stained by citrus juice!

3. Always keep the scale in a horizontal position

4. The scale is equipped with hanging loop in the back for better storage.

TECHNICAL DETAILS

Max. weight capacity 5 kg
Graduationto1g
Requires 1x 3 V lithium battery CR2032 (included)

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into
plastic recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent

negative impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, I
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the 08/05
product.

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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DIGITALNA KUHINJSKA VAGA

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte pazljivo i sacuvajte radi buduce uporabe!

Upozorenje: Sigurnosni koraci i instrukcije iz ovog priru¢nika ne obuhvacaju sve moguce uvjete i situacije
koje iz njih mogu proizadi. Korisnik mora razumjeti da cimbenici koji se ne mogu ugraditi u proizvod su zdrav
razum, oprez i briga. Stoga, ove ¢imbenike korisnik mora uzeti u obzir prilikom uporabe i rada s uredajem. Ne
preuzimamo odgovornost za osteéenja nastala uslijed nepravilne uporabe, transporta, naponskih fluktuacija
ili izmjena i modifikacija na bilo kom dijelu uredaja.

Kako biste sprijecili opasnost od poZzara ili povrede uzrokovane elektri¢nim udarom, moraju se pridrzavati
osnovne mjere opreza prilikom uporabe elektri¢nih uredaja, ukljucujuci sljedece:

1. Kuhinjska vaga KV 135 S namijenjena je iskljucivo za ku¢nu uporabu.

2. Sve popravke smije obavljati samo ovlasteni servis!

3. Ne koristite vagu u blizini uredaja s elektromagnetskim poljem. Postavite vagu dovoljno daleko od

takvog uredaja kako biste sprijecili medusobno ometanje uredaja.

Vaga je namijenjena za mjerenje hrane ili tekucine.

Vaga mora biti postavljena na ravnu, tvrdu i stabilnu povrsinu (ne na tepihu, vaganje ce biti neto¢no).

Ne izlazite vagu udarima i ne dozvolite da padne na pod.

Vaga je precizan uredaj koji zahtijeva pazljivo rukovanje. M

Kuéni ljubimci se ne smiju vagati.

Vagu upotrijebite iskljucivo u skladu s uputama iz ovog priruc¢nika.

0. Proizvodac ne snosi odgovornost za oStecenja nastala uslijed nepravilne uporabe uredaja.

1. Ovaj proizvod ne smiju koristiti osobe (uklju¢ujuéi djecu) sa smanjenim mentalnim i fizickim
sposobnostima ili one kojima nedostaje iskustvo ukoliko nisu pravilno obuceni ili $kolovani za pravilnu
uporabu proizvoda, ili ukoliko nisu pod nadzorom stru¢ne osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.
Djeca se moraju nadzirati kako se ne bi igrala ovim proizvodom.

2 gVeNO VA

Do notimmerse in water! - Ne uranjati u vodu!

LCD ekran

Funkcija dodatnog
mjerenja tezine

Prikaz tezine/obujma

mlijeka/vode Jedinica mjere za tezinu (g)

Jedinica mj

Jedinica mjere za tezinu (Ib:o:

Jedinica mjere za obujam (fl'oz)

Izmjena baterije

1. Skinite zastitnu foliju s kontakata nove baterije.

2. Otvorite poklopac odjeljka za bateriju na donjem dijelu vage.

3. Koristeci ostar predmet uklonite istroSenu bateriju (npr. pomocu pincete).

4. Umetnite novu bateriju tako da je jedna strana baterija umetnuta pod kosinom, a zatim pritisnite drugu
stranu. Pobrinite se da polovi budu ispravno postavljeni.

Napomena: Ako se na zaslonu prikazuje greska, odnosno ako vagu nije moguce iskljuciti duze vremena,
izvadite baterije na 3 sekunde, a zatim ih vratite. Ako niste uspjesno rijesili ovaj problem, obratite se za savjet
trgovini u kojoj ste kupili uredaj.
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NACIN VAGANJA

AN =

Namjestanje mjernih jedinica
Ova digitalna vaga mjeri metricke (g, ml) i imperijalne (Ib: oz, f'oz) jedinice.

Postavite vagu na ravnu, tvrdu i stabilnu povrsinu.
Prije postavljanja vage postavite posudu na istu (ako ju Zelite koristiti).
Pritiskom na tipku ZERO/ON ukljucite vaganje.

Pricekajte dok se sve informacije ne prikazu na LCD zaslonu.
Stavite sadrzaj koji ¢e se mjeriti na vagi (u posudu) i LCD zaslon ce prikazati izmjerenu tezinu predmeta.

Pritisnite tipku za promjenu jedinice na donjoj strani vage kako biste postavili

zeljenu mjernu jedinicu.

Prikaz trenutne koli¢ine (mlijeko, voda)

—_

Ulijte tekucinu u posudu.

HwnN

Postavite posudu na povrsini za vaganje.
Pritiskom na tipku ZERO/ON postavite tezinu posude na nulu, tako da se ,0” prikaze.

e se prikazati na zaslonu koli¢ina tekucine.

@

Za prikaz koli¢ine tekucine, pritisnite tipku MODE i odaberite jednu od opcija voda, mlijeko, nakon toga

i Y
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ml

Prikaz tezine

Prikaz obujma mlijeka

Prikaz obujma vode

FUNKCIJA KALIBRACIJE | TARE FUNKCUJA

Ove funkcije se koriste kako bi se postepeno mjerile tezine raznih sadrzaja dodavanjem onih prethodnih, koje
ostaju na vagi. Stavite prvi dio na vagi i njegova tezina ce biti prikazana na zaslonu.

Prije dodavanja drugog dijela na vagu pritisnite tipku ZERO/ON i vrijednost na zaslonu ¢e biti vra¢ena na
nulu (,0”). Ovaj korak se moze ponoviti.

Svaki put kada se pritisne tipka ZERO/ON, LCD zaslon ¢ce prikazati ,-----" ili ,09". ,-----" znaci da je stanje
nestabilno, pa pricekajte trenutak. Kada se prikaze ,0g”, simbol , 0" ili ,T” (zavisno od tezine) ce zasvijetliti
u donjem lijevom uglu, $to znaci da je funkcija kalibracije aktivna. Maksimalna koli¢ina se nece promijeniti.

Ako je ukupan zbroj tezina svih dijelova na vagi manji od 200 g onda ce se automatski koristiti funkcija
kalibracije. Ako je ukupan zbroj teZina svih dijelova na vagi veci od 200 g onda ¢e se automatski koristiti
funkcija TARE.

Napomena: Vaga ce se nakon 1 minute iskljuciti automatski.

PORUKE UPOZORENJA
I 1. Baterija je prazna, zamijeniti novom baterijom.
2. Vaga je preopterecena — maksimalno opterecenje od 5 kg se prikazuje na vagi. Molimo
uklonite dio tezine s vage kako bi se sprijecilo ostecenje.

| ]
Ll Lo

2| Err
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CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Zacis¢enje vage koristite vlaznu krpu i pazite da voda ne ude u vagu. Nemojte koristiti nikakve kemikalije
za Cis¢enje / abrazivna sredstva za ¢iS¢enje.
Nemojte uranjati vagu u vodul!

2. Svi plastic¢ni dijelovi koji dolaze u dodir s masnim tvarima, kao $to su zacini, ocat ili arome, moraju se
odmabh ocistiti. Sprijecite ostecenje vage od limunovog soka!

3. Uvijek drzati vagu u vodoravnom polozaju

4. Zanjezino lakse odlaganje, vaga je sa straznje strane opremljena alkom za vjesanje.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Manx. kapacitet mjerenja 5 kg
Gradacijado1g
Uredaj radi pomocu 1 x 3 V litij baterije CR2032 (isporucene)

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papirikarton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloziti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama M
u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalaZi oznac¢ava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni

otpad domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme.

Pravilnim recikliranjem ovog proizvoda sprijecite stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vi$e informacija o recikliranju ovog proizvoda, I

molimo da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili 08/05

uredaj.

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
i sigurnosti elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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DIGITALNA KUHINJSKA TEHTNICA

VARNOSTNA NAVODILA

Pozorno preberite navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo!

Opozorilo: Varnostni koraki in navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vse mozZne pogoje in situacije.
Uporabnik mora razumeti da so dejavniki, ki jih ni mogoce vgraditi v izdelek zdrava pamet, previdnost in skrb.
Zato, te dejavnike uporabnik mora upostevati pri uporabi in uporabi z napravo. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za skodo nastalo zaradi nepravilne uporabe, transporta, napetostnih nihanj ali sprememb in
dopolnitve na katerem koli delu naprave.

Da bi preprecili nevarnost pozara ali poskodbe zaradi elektricnega udaram je treba upostevati osnovne
varnostne ukrepe opozorila pri uporabi elektri¢nih naprav, vklju¢no z naslednjim:

1. Kuhinjska tehntnica KV 135 S je namenjena izklju¢no za domaco uporabo.

2. Vsapopravila sme opravljati le pooblasceni servis!

3. Ne uporabljajte tehtnico v blizini naprave z elektromagnetnim poljem. Nastavite tehtnico dovolj dale¢

od taksne naprave, da bi preprecili medsebojna motenja.

Tehtnica je namenjena za merjenje hrane ali tekocine.

Tehtnico je treba postaviti na ravno, trdo in stabilno povrsino (ne na preprogo, tehtanje po napacno)

Ne izpostavljajte tehtnico udarcem in ne dovolite, da pade na tla.

Tehtnica je precizna naprava, ki zahteva paZljivo ravnanje.

Hisni ljubljencki se ne smejo tehtati.

Tehtnico uporabljajte izklju¢no v skladu z navodili v tem priro¢niku.

0. Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepravilne uporabe naprave.

1. Ta izdelek ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otroci) z zmanjsanimi telesnimi in dusevnimi
sposobnostmi, ki nimajo izkusnje, ¢e niso ustrezno usposobljeni ali izobraZeni za pravilno uporabo
izdelka ali ¢e niso pod nadzorom strokovnjaka, ki je odgovoren za njihovo varnost. Otroke je treba
nadzorovati, da se ne igrajo s tem izdelkom.

2 gVeNO VA

Do notimmerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

LCD zaslon

Funkcija dodatnega
tehtanja

Prikaz teze/ prostornine

mleka/vode Enota teze (g)

Enota prostornine (ml

Enota teze (Ib:oz
Enota prostornine (fl'oz)

Zamenjava baterije

1. Odstranite zascitno folijo z stikov nove baterije.

2. Odprite pokrov oddelka za baterijo na dnu tehtnice.

3.  Zostrim predmetom odstranite obrabljeno baterijo (npr. s pomocjo pincete).

4. \Vstavite novo baterijo, tako da je ena stran baterije vstavljeno pod nagibom, nato pa pritisnite drugo
stran. Prepricajte se, da so poli pravilno nastavljeni.

Opomba: Ce se na prikazovalniku prikaZze napaka, oziroma, ¢e tehtnico ni mogoce izklju¢iti dlje ¢asa,
odstranite baterije za tri sekunde, in jih potem vrnite.Ce niste uspe$no resili ta problem, se obrnite na
trgovino, kjer ste napravo kupili.
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NACIN TEHTANJA

Postavite tehtnico na ravno, trdo in stabilno povrsino.

Pred namestitvijo tehtnice nastavite posodo na njo (Ce jo Zelite uporabljati).

Z pritiskom na gumb ZERO/ON vkljucite tehtanje.

Pocakajte, da se vse informacije pokazejo na LCD zaslonu.

Vmetnite vsebino, ki se bo merila na tehtnici (v posodo) in LCD zaslon bo prikazal izmerjeno tezo
predmeta.

AN =

Namestitev mernih enot

Ta digitalna tehtnica meri metri¢ne (g, ml) in imperialne (Ib: oz, fl'oz) enote. O
Pritisnite gumb za spremembo enote na spodnji strani tehtnice, da bi nastavili
Zeleno enoto za merjenje.

Prikaz koli¢ine (mleko, voda)
Postavite posodo na povrsino za tehtanje.

—_

2. Zpritiskom na gumb ZERO/ON postavite tezo posode na nulo, tako da se prikaze ,0".
3. Vlijte tekocino v posodo.
4. Zaprikaz koli¢ine tekocine, pritisnite gumb MODE in izberite eno od moznosti voda, mleko, in potem se
bo prikazala na zaslonu kolicina tekocine.
© Y 9 M [8 Y
) ) O )
g ml ml

Prikaz teze Prikaz prostornine mleka Prikaz prostornine vode

FUNKCIJA KALIBRIRANJA IN TARA FUNKCIJA

Te funkcije se uporabljajo za postopno merjenje teze razli¢nih vsebin z dodajanjem tistih prejsnjih, ki osta-
jejo na tehtnici. Postavite prvi del na tehtnico in njegova teza bo prikazana na zaslonu. Pred dodavanjem
drugega dela na tehtnico, pritisnite gumb ZERO/ON in vrednost na zaslonu bo vrnjena na nulo (,0”). Ta korak
se lahko ponovi.

Vsaki¢, ko pritisnite gumb ZERO/ON, LCD zaslon bo prikazal ,-----" ali ,0g". “-----" pomeni da je stanje
nestabilno, pocakajte trenutek. Ko se prikaze “0g”, simbol “O” ali “T" (odvisno o tezi) bo zasvetil v spodnjem
levem kotu, kar pomeni da je funkcija kalibriranja aktivna. Maksimalna koli¢ina se ne bo spremenila.

Ceje skupnateza vseh sestavin na tehtnici manjsa kot 200 g, avtomatski se bo uporabljala funkcija kalibriranja.
Ce je skupna teza vseh delov na tehtnici ve¢ja kod 200 g, avtomatski se bo uporabljala funkcija TARA.

Opomba: Tehtnica se bo avtomatsko ugasnila po 1 minuti.

OPOZORILNA SPOROCILA
i M 1. Baterija je prazna, zamenjajte jo z novo baterijo.
L to 2. Tehtnica je preobremenjena — maksimalna obremenitev od 5 kg bo prikazana na

-

o Ef‘ 2 ] tehtnici. Prosimo odstranite del teze z tehtnice, da se prepreci poskodba.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Za ¢iscenje tehtnice uporabljajte vlazno krpo in pazitem da voda ne pride v tehtnico. Ne uporabljajte
kemikalije za ¢iS¢enje / abrazivna Cistila za cis¢enje.
Ne potapljajte tehtnico v vodo!

2. Vse plasti¢ne dele, ki prihajajo v stik z masc¢obnimi snovmi, kot so zac¢imbe, kis ali arome, je treba takoj
ocistiti. Preprecite poskodbo tehtnice od limoninega soka!

3. Vedno drzite tehtnico v vodoravnem poloZaju.

4. Tehtnicaimaz namenom boljsega skladis¢enja na zadnji strani zanko za obesanje.

TEHNICNE SPECIFIKACLJE

Max. zmogljivost merjenja 5 kg
Stopnjevanjedo 1g
Naprava deluje s pomocjo 1 x 3 V litijeve baterije CR2032 (prilozene)

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasticne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme (velja za drzave ¢lanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek I

kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. c €

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.

26 eca



DIGITALNA KUHINJSKA VAGA

SIGURNOSNA UPUTSTVA
Procitajte pazljivo i sacuvajte radi buduce upotrebe!

Upozorenje: Sigurnosni koraci i instrukcije iz ovog priru¢nika ne obuhvataju sve moguce uslove i situacije
koje iz njih mogu proisteci. Korisnik mora razumeti da ¢inioci koji se ne mogu ugraditi u proizvod su zdrav
razum, oprez i briga. Stoga, ove ¢inioce korisnik mora uzeti u obzir prilikom upotrebe i rada s uredajem. Ne
preuzimamo odgovornost za ostecenja nastala usled nepravilne upotrebe, transporta, naponskih fluktuacija
ili izmena i modifikacija na bilo kom delu uredaja.

Kako biste sprecili opasnost od pozara ili povrede uzrokovane elektri¢nim udarom, morate se pridrzavati
osnovnih mera opreza prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja, ukljucujuci sledece:

1. Kuhinjska vaga KV 135 S namenjena je iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

2. Sve popravke sme obavljati samo ovlasceni servis!

3. Ne koristite vagu u blizini uredaja s elektromagnetskim poljem. Postavite vagu dovoljno daleko od

takvog uredaja kako biste sprecili medusobno ometanje uredaja.

Vaga je namenjena za merenje hrane ili te¢nosti.

Vaga mora biti postavljena na ravnu, tvrdu i stabilnu povrsinu (ne na tepihu, merenje ce biti netacno).

Ne izlazite vagu udarima i ne dozvolite da padne na pod.

Vaga je precizan uredaj koji zahteva pazljivo rukovanje.

Kuéni ljubimci se ne smeju meriti.

Vagu upotrebite isklju¢ivo u skladu s uputstvima iz ovog prirucnika.

0. Proizvodac ne snosi odgovornost za oStecenja nastala usled nepravilne upotrebe uredaja.

1. Ovaj proizvod ne smeju koristiti osobe (uklju¢ujuc¢i decu) sa smanjenim mentalnim i fizickim
sposobnostima ili one kojima nedostaje iskustvo ukoliko nisu pravilno obuceni ili $kolovani za pravilnu
upotrebu proizvoda, ili ukoliko nisu pod nadzorom stru¢ne osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.
Deca se moraju nadzirati kako se ne biigrala ovim proizvodom.

2 gVeNO VA

Do notimmerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

LCD ekran

Funkcija dodatnog
merenja

Prikaz tezine/volumena

mleka/vode Jedinica tezine (g)

Jedinica za volumen (ml

Jedinica teZine (Ib:oz,
Jedinica za volumen (fl'0z)

Izmena baterije

1. Skinite zastitnu foliju s kontakata nove baterije.

2. Otvorite poklopac odeljka za bateriju na donjem delu vage.

3. Koristeci ostar predmet uklonite istrosenu bateriju (npr. pomocu pincete).

4. Umetnite novu bateriju tako da je jedna strana baterije umetnuta pod kosinom, a zatim pritisnite drugu
stranu. Pobrinite se da polovi budu ispravno postavljeni.

Napomena: Ako se na ekranu prikazuje greska, odnosno ako vagu nije moguce iskljuciti duze vremena,
izvadite baterije na 3 sekunde, a zatim ih vratite. Ako niste uspesno resili ovaj problem, obratite se za savet
prodavnici u kojoj ste kupili ureda;j.
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NACIN MERENJA

AW N =

Namestanje mernih jedinica

Postavite vagu na ravnu, tvrdu i stabilnu povrsinu.
Pre postavljanja vage postavite posudu na istu (ako je Zelite koristiti).
Pritiskom na taster ZERO/ON ukljucite merenje.

Pricekajte dok se sve informacije ne prikazu na LCD ekranu.
Stavite sadrzaj koji ¢e se meriti na vagu (u posudu) i LCD ekran ¢e prikazati izmerenu teZinu predmeta.

Ova digitalna vaga meri metricke (g, ml) i imperijalne (lb: oz, fl'oz) jedinice.
Pritisnite taster za promenu jedinice na donjoj strani vage kako biste postavili

Zeljenu mernu jedinicu.

Prikaz trenutne koli¢ine (mleko, voda)

—_

Ulijte te¢nost u posudu.

HwnN

Postavite posudu na povrsini za merenje.
Pritiskom na taster ZERO/ON postavite tezinu posude na nulu, tako da se ,0” prikaze.

se prikazati na ekranu kolic¢ina te¢nosti.

@

Za prikaz kolic¢ine te¢nosti, pritisnite taster MODE i odaberite jednu od opcija voda, mleko, nakon toga ¢e

i Y
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Prikaz tezine

Prikaz volumena mleka

Prikaz volumena vode

FUNKCIJA KALIBRACLJE | TARE FUNKCUJA

Ove funkcije se koriste kako bi se postepeno merile tezine raznih sadrzaja dodavanjem onih prethodnih, koje
ostaju na vagi. Stavite prvi deo na vagu i njegova tezina ce biti prikazana na ekranu.

Pre dodavanja drugog dela na vagu pritisnite taster ZERO/ON i vrednost na ekranu ¢e biti vra¢ena na nulu
(,0"). Ovaj korak se moze ponoviti.

Svaki put kada se pritisne taster ZERO/ON, LCD ekran ce prikazati ,-----" ili ,09". ,-----" znaci da je stanje
nestabilno, pa pricekajte trenutak. Kada se prikaze ,0g”, simbol , 0" ili ,T” (zavisno od teZine) c¢e zasvetliti
u donjem levom uglu, $to znaci da je funkcija kalibracije aktivna. Maksimalna koli¢ina se ne¢e promeniti.

Ako je ukupan zbir tezina svih delova na vagi manji od 200 g onda ¢e se automatski koristiti funkcija kalibracije.
Ako je ukupan zbir tezina svih delova na vagi veci od 200 g onda ¢e se automatski koristiti funkcija TARE.

Napomena: Vaga ce se nakon 1 minute iskljuciti automatski.

PORUKE UPOZORENJA
i M 7 1. Baterija je prazna, zameniti novom baterijom.
L co 2. Vaga je preoptere¢ena maksimalno opterecenje od 5 kg se prikazuje na vagi. Molimo

-

2| Err

uklonite deo tezine s vage kako bi se sprecilo ostecenje.

28 eca



CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Zacis¢enje vage koristite vlaznu krpu i pazite da voda ne ude u vagu. Nemojte koristiti nikakve hemikalije
za Cis¢enje / abrazivna sredstva za ¢iS¢enje.
Nemojte uranjati vagu u vodul!

2. Svi plasti¢ni delovi koji dolaze u dodir s masnim materijama, kao $to su zacini, sirce ili arome, moraju se
odmabh ocistiti. Sprecite ostecenje vage od limunovog soka!

3. Uvekdrzati vagu u horizontalnom polozaju.

4. Zanjezino lakse odlaganje, vaga je sa straznje strane opremljena alkom za vesanje.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Max. kapacitet merenja 5 kg
Gradacijado1g
Uredaj radi pomocu 1 x 3 V litijumske baterije CR2032 (isporucene)

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasticne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektri¢ne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje

provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko

zdravlje i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze o¢uvanju prirodnih resursa. Za vise

informacija o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste I

proizvod kupili. 08/05 m

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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BALANCE DE CUISINE NUMERIQUE

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement : Les consignes de sécurité figurant dans le présent manuel ne couvrent pas toutes les
conditions et situations susceptibles de survenir. L'utilisateur doit comprendre que le bon sens, la prudence
et le soin sont des facteurs ne pouvant étre intégrés dans le produit. Ces facteurs sont donc a la charge de
I'utilisateur/utilisatrice utilisant et entretenant ce produit. Nous ne pouvons étre tenus responsables des
dommages apparus pendant le transport, un usage inadéquat ou la modification ou intervention sur I'une des

parties de I'appareil.
Pendant I'utilisation, il est indispensable de toujours respecter les précautions de base, dont les suivantes :

1. Labalance de cuisine numérique KV 135 S est destinée a un usage exclusivement domestique.
2. Confiez toute réparation a un centre de maintenance spécialisé !

3. Nutilisez pas la balance a proximité d’appareils générant un champ électromagnétique. Placez la balance

a distance suffisante de ces appareils afin d'‘éviter une perturbation réciproque.
La balance est destinée a peser les aliments ou les liquides.

v s

imprécise).

N'exposez pas la balance aux chocs, secousses et ne la lachez pas par terre.

La balance est un instrument de précision, qui doit é&tre manipulé avec prudence.
La balance ne doit pas servir a peser les animaux de compagnie.

N

0. Le fabricant ne peut étre tenu responsable de dommages causés par un usage incorrect de cet appareil.
1

La balance doit étre placée sur une surface plane, dure et stable (pas sur la moquette, la pesée serait

Utilisez la balance uniqguement conformément aux instructions contenues dans le présent mode d'emploi.

. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont l'incapacité

physique, sensorielle ou mentale, ou le manque d’expérience et de connaissances, empéche un usage sir
de l'appareil, si elles ne sont pas sous surveillance ou n'ont pas été formées a |'utilisation de cet appareil par
une personne responsable de leur sécurité. Il est nécessaire de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne

jouent pas avec I'appareil.
Do not immerse in water! - Ne pas plonger dans I'eau !

Ecran LCD

Fonction de pesée

Affichage de masse/

volume de lait/eau Unité de masse (g)

Unité de volume (ml)

Unité de masse (lb:oz,
Unité de volume (fl'oz)

Remplacement de piles

1. Retirez d’abord le film isolant du contact de la nouvelle pile.

2. Ouvrezle cache du compartiment a pile du c6té inférieur de la balance.

3. Utilisez un objet plat/pointu pour retirer la pile usagée (par exemple une pince a épiler).
4

Insérez la nouvelle pile en insérant un c6té de la pile sous le blocage et en appuyant sur I'autre coté. Veillez

a bien respecter la polarité.

Note : Si I'écran affiche une erreur ou s'il est impossible d'éteindre la balance sur une période prolongée,
veuillez retirer la pile pendant environ 3 secondes avant de la remettre en place. Si vous ne parvenez pas

arégler le probleme, veuillez contacter votre revendeur.
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MODE PESEE

uhwn =

Conversion d’unités

Posez la balance sur une surface plane, dure et stable.
Avant d'allumer la balance, posez un bol de cuisine sur la surface de pesée (si vous voulez en utiliser un).
Appuyez sur la touche ZERO/ON pour allumer le mode pesée.
Attendez que I'écran LCD affiche toutes les informations.

Placez sur la balance (dans le bol) I'objet a peser et I'écran LCD affichera le poids mesuré de l'objet.

Cette balance de cuisine numérique vous permet de peser en Systeme métrique
(g,ml) ou en unités de mesure anglo-saxonnes (Ib:oz, fl'oz). Vous sélectionnerez

I'unité souhaitée a I'aide du bouton de conversion placé en bas de la balance.

Affichage du volume de liquide (lait, eau)

1. Placez le récipient sur la surface de pesée.
Appuyez sur la touche ZERO/ON pour mettre a zéro le poids du récipient, Iécran affiche alors « 0 ».

2
3. Versezle liquide dans le récipient.
4

@

Pour afficher le volume de liquides, appuyez sur la touche MODE et sélectionnez I'une des options WATER

(EAU), MILK (LAIT), I'écran affiche alors le volume demandé de liquide.

i Y
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Affichage du poids

Affichage du volume
de lait

Affichage du volume
d'eau

Fonction de pesée supplémentaire et tara

Ces fonctions permettent de mesurer le poids de différentes doses progressivement ajoutées aux précédentes,
restant sur la balance. Posez la premiére dose sur la balance et I'écran affiche son poids. Avant de poser une
nouvelle dose sur la balance, appuyez sur la touche ZERO/ON, ainsi, la valeur affichée a I'écran est remise a zéro
(« 0 »). Vous pouvez effectuer cette tache de fagon répétée.

A chaque pression sur la touche ZERO/ON l'écran LCD affiche «----- » oU « 0g ». « -=--- » signifie un état instable,
veuillez patienter quelques instants. Lors de l'affichage « Og », apparait dans le coin inférieur gauche de I'écran
I'icone « O » ou « T » (selon le poids), signalant que la fonction de pesées successives est activée. La capacité
maximale ne change pas.

Si la somme totale des doses sur la balance est inférieure a 200 g, la fonction de pesée successive sera
automatiquement utilisée.

Si la somme totale des doses sur la balance est supérieure a 200 g, la fonction TARA sera automatiquement
utilisée.

Note: La balance s'arréte automatiquement au bout de 1 minute.

Messages d’avertissement

i (I 7 1. Lapile est usée, remplacez-la par une neuve.
Lo § o Surcharge de la balance - la capacité maximale de 5 kg est indiquée sur la balance.
i Ef‘ - ] Veuillez retirer le poids de la balance pour éviter son endommagement.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

1. Pour nettoyer la balance, utilisez un torchon humide et veillez & ce que I'eau ne pénétre pas dans la
balance. N'UTILISEZ PAS de produits de nettoyage chimiques abrasifs.
Ne plongez pas la balance sous l'eau !

2. Toutes les piéces en plastique doivent étre immédiatement nettoyées lorsqu'elles entrent en contact
avec des substances grasses comme les épices, le vinaigre ou les réhausseurs de godt. Evitez d’enduire la
balance avec du jus de citron'!

3. Gardez toujours la balance en position horizontale.

4. Pour un meilleur rangement, la balance est équipée d'une boucle d'accrochage sur la face arriére.

DONNEES TECHNIQUES

Poids maximal jusqu’a 5 kg
Précision de mesure 1 g
Alimentation 1 x 3V pile lithium CR2032 (fournie)

RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé - remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces
en plastique — dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de

I'Union européenne et les autres pays européens disposant d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une

ordure ménagére courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements

électriques et électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé

humaine et I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus I
d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets 08/05
ménagers ou au point de vente ou vous avez acheté le produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique
et a la sécurité électrique.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les parametres techniques.
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BILANCIA DA CUCINA DIGITALE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente e conservare per uso futuro!

Attenzione: Le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale non includono tutte le condizioni
e situazioni possibili. Lutente deve capire che un fattore che non puo essere costruito in alcun prodotto € il
buon senso, la cautela e I'attenzione. Pertanto, questi fattori dovranno essere assicurati dall'utente/dagli utenti
che utilizzano e fanno funzionare questo prodotto.

Il produttore non verra ritenuto responsabile per danni che si verificano durante la spedizione, I'utilizzo
incorretto o il cambiamento o la modifica di qualsiasi parte del prodotto.

Durante il funzionamento, devono essere sempre rispettate le disposizioni di base, tra cui le seguenti:

1. Labilancia da cucina KV 135 S & progettata esclusivamente per uso domestico.

2. Tutte le riparazioni devono essere effettuate da un tecnico qualificato!

3. Non utilizzare la bilancia in prossimita a dispositivi con campo elettromagnetico. Posizionare la bilancia

sufficientemente lontano da un tale dispositivo per prevenire ai dispositivi di interferire I'uno con I'altro.

La bilancia é stata progettata per pesare alimenti o liquidi.

La bilancia deve essere posizionata su una superficie piana, rigida e stabile (non sul tappeto, la pesatura

sarebbe inesatta).

Non sottoporre la bilancia a urti, agitazione e non farla cadere sul pavimento.

La bilancia & un dispositivo preciso che richiede una manipolazione attenta.

Non pesare animali sulla bilancia.

Utilizzare la bilancia solo in conformita alle istruzioni contenute in questo manuale.

0. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni causati dall’utilizzo non corretto di questo

dispositivo.

11. Questo dispositivo non & ideato per I'uso da parte di persone (bambini compresi) che, a causa della loro
inabilita fisica, dei sensi o mentale o a causa di esperienza e competenze insufficienti, impossibilitati
all'utilizzo sicuro del dispositivo, se non sono sorvegliati o se non sono stati istruiti riguardo all'uso del
dispositivo da una persona responsabile della loro sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con il dispositivo.

v s
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Do not immerse in water! - Non immergere in acqua!

Display LCD

Funzione Tara

Visualizzazione di peso/

volume di acqua/latte Unita di peso (g)

Unita di volume (ml

Unita di peso (libbre]
Unita di volume (fl'oz)

Sostituzione delle batterie

1. Rimuovere prima la pellicola isolante dal contatto della nuova batteria.

2. Aprire il coperchio del vano batteria sul lato inferiore della bilancia.

3. Utilizzando un oggetto appuntito rimuovere la batteria utilizzata (ad esempio utilizzando una pinzetta).

4. Inserire la nuova batteria in modo che un lato della batteria sia inserito sotto il dispositivo di chiusura
e quindi premere sul lato opposto. Assicurarsi di mantenere la corretta polarita.

Nota: Se un errore viene visualizzato sul display o se non e possibile spegnere la bilancia per un lungo
periodo, si prega di estrarre la batteria per circa 3 secondi e poi rimetterla. Se non si riesce a risolvere
questo problema, si prega di contattare il negozio dove e stato acquistato il dispositivo per un consiglio.
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PESATURA

Posizionare la bilancia su una superficie dritta, rigida e stabile.

Prima di accendere la bilancia, posizionateci sopra una ciotola da cucina (se si desidera utilizzarla).
Premendo il tasto ZERO/ON si seleziona la modalita di pesatura.

Attendere la visualizzazione di tutte le informazioni sul display LCD.

Posizionare I'oggetto da pesare sulla bilancia (nella ciotola) e il display LCD visualizzera il peso misurato
dell'oggetto.

uhwnN =

Conversione unita

Questa bilancia digitale da cucina pesa sia in unita metriche (g, ml) che imperiali
(‘'oz). Premere il tasto di conversione sul lato inferiore della bilancia per impostare
I'unita di misura desiderata.

@

Visualizzazione del volume di liquido (latte, acqua)

Posizionare un contenitore sulla superficie di pesatura.

Premendo il tasto ZERO/ON si azzera il peso del contenitore a zero, in modo da visualizzare lo «0».
Versare il liquido nel contenitore.

Per visualizzare i volumi dei liquidi, premere il tasto MODE e selezionare le opzioni ACQUA, LATTE, poi il
volume di liquido desiderato verra visualizzato sul display.

—_
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Visualizzazione del peso

Visualizzazione del
volume del latte

Visualizzazione del
volume dell'acqua

FUNZIONE AZZERAMENTO E TARA

Queste funzioni sono utilizzate per misurare progressivamente il peso di varie porzioni aggiunte a quelle
precedenti, che restano sulle scale. Posizionare la prima porzione sulla bilancia e il suo peso sara visualizzato
sul display. Prima di aggiungere un'altra porzione sulla bilancia, premere il tasto ZERO/ON e il valore sul display
verra resettato a zero («0»). Questa operazione puo essere ripetuta.

Ogni volta che viene premuto il tasto ZERO/ON il display LCD visualizza «-----» 0 «0g». «---—--» significa che lo
stato & instabile, quindi attendere un po’ Quando viene visualizzato «0g», un‘icona «O» o «T» (a seconda del
peso) siaccendera nell'angolo in basso a sinistra, indicando che la funzione di azzeramento & attiva. La capacita
massima non cambiera.

Se la somma dei pesi di tutte le porzioni sulla bilancia € inferiore a 200 g allora la funzione di azzeramento sara
automaticamente utilizzata.

Se la somma dei pesi di tutte le porzioni sulla bilancia & superiore a 200 g allora la funzione della TARA sara
automaticamente utilizzata.

Nota: La bilancia si spegnera automaticamente dopo 1 minuto.

Messaggio di avviso

i M 7 1. Labatteria é scarica, sostituirla con una nuova batteria.

‘L LO | 2 Bilancia sovraccarica - il carico massimo di 5 kg viene visualizzato sulla bilancia. Si prega
9. [ Ef‘ i ] di rimuovere la parte che viene pesata dalla bilancia per evitare danni.
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MANUTENZIONE E PULIZIA

1. Perla pulizia della bilancia utilizzare un panno umido e assicurarsi che I'acqua non penetri all'interno della
bilancia. NON utilizzare detergenti chimici/detergenti abrasivi.
Non immergere la bilancia in acqua!

2. Tutte le parti in plastica entrano in contatto con sostanze grasse come spezie, aceto o aromi, devono
essere pulite immediatamente. Evitare che la bilancia venga macchiata di succo di agrumi!

3. Tenere sempre la bilancia in posizione orizzontale.

4. Labilancia é dotata di un anello per appenderla in modo da poterla riporre pil comodamente.

DETTAGLI TECNICI

Max. capacita di peso 5 kg
Graduazione 1g
Richiede 1 x batteria al litio CR2032 3 V (in dotazione)

USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta da imballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici:
gettarli nei contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell'Unione Europea

e per altri paesi europei con un sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come

rifiuto domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche

ed elettroniche. Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il

prodotto. I
Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo 08/05
prodotto, fare riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio

dove é stato acquistato il prodotto.

Questo prodotto e conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita
elettromagnetica e sicurezza elettrica.

Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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BALANZA DIGITAL DE COCINA

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iLea con atencion y guarde para un uso futuro!

Advertencia: Las instrucciones de seguridad en este manual del usuario no incluyen todas las condiciones
y situaciones posibles que podrian originarse. El usuario debe comprender que un factor que no puede ser
incorporado a ningun producto es el sentido comun, la precaucion y el cuidado. Por lo tanto, estos factores
deben ser garantizados por el/los usuario(s) que utiliza(n) y opera(n) este producto.

No somos responsables por dafios causados durante el transporte, por el uso incorrecto, o un cambio
o modificacién de cualquier parte del producto.

Durante el funcionamiento, siempre deben cumplirse las cldusulas basicas, incluso lo siguiente:

1. Labalanza de cocina KV 135 S esté disefiada exclusivamente para uso doméstico.

2. jHaga realizar todas las reparaciones a un técnico calificado!

3. No utilice la balanza cerca de dispositivos con campos magnéticos fuertes. Coloque la balanza lo
suficientemente alejada de dicho dispositivo para evitar que interfieran uno con otro.

4. Labalanza esté disefiada para pesar alimentos o liquidos.

5. La balanza debe ser colocada en una superficie pareja, dura y estable (no sobre un tapete, porque el peso
seria inexacto).

6. No exponga la balanza a golpes, temblores y no la deje caer al piso.

7. Labalanza es un dispositivo preciso que requiere una manipulacion cuidadosa.

8. No debe pesar mascotas sobre la balanza.

9. Utilice la balanza solo de acuerdo con las instrucciones incluidas en este manual.

10. El fabricante no se responsabiliza por dafnos causados por el uso incorrecto de este dispositivo.

11. Este dispositivo no debera ser utilizado por personas (incluso nifios), cuya incapacidad fisica, sensorial
o mental o experiencia y conocimiento insuficientes impidan el uso seguro del dispositivo, a menos que
sean supervisados por una persona responsable de su seguridad o se les haya ensefiado respecto al uso
del artefacto. Los nifos deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con el dispositivo.

Do not immerse in water! - jNo sumerja el producto en agua!

Visor de LCD

Funcién tara

Visor de peso/ volumen d
leche/agua

Unidad de peso (g)

Unidad de volumen (ml

Unidad de peso (Ib:0z]
Unidad de volumen (fl'oz)

Cambio de baterias

1. Primero retire la ldmina de aislacién del contacto de la bateria nueva.

2. Abra la cubierta del compartimento de la bateria en la parte inferior de la balanza.

3. Con un objeto punzante extraiga la bateria utilizada (por ej., con pinzas).

4. Inserte la bateria nueva de modo que un lado de la bateria esté inserto por debajo del enganche y luego
presione el otro lado. Asegurese de mantener la polaridad correcta.

Nota: Si aparece un error en el visor o es imposible apagar la balanza durante un tiempo prolongado, por
favor, retire la bateria durante aproximadamente 3 segundos y luego coléquela nuevamente. Si no
tiene éxito para resolver este problema, por favor, acuda a la tienda donde compré el dispositivo para
obtener asesoramiento.

MODO DE PESO
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Conversion de unidad

Coloque la balanza sobre una superficie pareja, dura y estable.
Antes de encender la balanza, coloque un bol de cocina sobre él (si desea utilizarlo).
Al presionar el boton ZERO/ON se enciende el modo de peso.
Espere hasta que toda la informacion se muestre en el visor de LCD.

Coloque el objeto a pesar sobre la balanza (en el bol) y el visor de LCD mostrara el peso medido del objeto.

Esta balanza digital de cocina pesa en unidades métricas (g, ml) e imperiales
(Ib:oz, fl'oz). Presione el botdn de conversion en el lado inferior de la balanza para
configurar la unidad deseada de medicion.

Visor de volumen liquido (leche, agua)

@

1.

Coloque un recipiente sobre la superficie a pesar.
Al presionar el boton ZERO/ON configure nuevamente el peso del recipiente a cero, de modo que se

2.

muestre un «0».
3. Vuelque el liquido en el recipiente.
4.

Para mostrar el volumen de los liquidos, presione el botén MODE y seleccione las opciones AGUA (WATER),

LECHE (MILK), luego se mostrard el volumen deseado del liquido en el visor.

O]

& !
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®

ml

O]

O

ml

Visor de peso

Visor de volumen de
leche

Visor de volumen de agua

FUNCION DE PUESTA A CERO Y TARA

Estas funciones se utilizan de manera gradual para medir el peso de varias porciones agregadas a las anteriores,
que permanecen en la balanza. Coloque la primera porcién sobre la balanza y su peso se mostrara en el
visor. Antes de agregar otra porcion sobre la balanza presione el botén ZERO/ON y el valor en el visor sera
configurado nuevamente a cero («0»). Este paso no puede repetirse.

Cada vez que presione el botén ZERO/ON el visor de LCD mostrard « ----- » 0 «0g». « - » significa que el estado

es inestable, por lo tanto por favor espere un momento. Cuando se muestra «0g» se iluminara un icono «O»

o «T» (dependiendo del peso) en la parte inferior de la esquina izquierda, indicando que la funcién de puesta B
a cero esta activa. La capacidad maxima no cambiara.

Si la suma total de los pesos de todas las porciones sobre la balanza es inferior a 200 g entonces la funcién de

puesta a cero sera utilizada de manera automatica.

Si la suma total de los pesos de todas las porciones sobre la balanza es mayor a 200 g entonces la funcién de

TARA sera utilizada de manera automaética.

Nota: La balanza se apagard automaticamente después de 1 minuto.

Indicadores de advertencia

Y 7 1. Labateria estad agotada, reemplacela con una nueva.
‘L LO ] 3 Balanzacon sobrecarga: la carga maxima de 5 kg se muestra en la balanza. Por favor retire
s [ Ef‘ i ] la porcion que esta siendo pesada de la balanza para evitar el dafo.
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LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

1. Para limpiar la balanza utilice un pafio humedo y asegurese de que no ingrese agua en el interior de la
balanza. NO UTILICE ninglin agente de limpieza quimico / agentes de limpieza abrasivos.
iNo sumerja la balanza en agua!

2. Todas las partes plasticas que entran en contacto con sustancias grasas como ser especias, vinagre
o saborizantes deben ser limpiados de inmediato. jEvite que la balanza se manche con jugos citricos!

3. Siempre mantenga la balanza en posicion horizontal.

4. Labalanza esta equipada con unatrabilla para colgar en la parte de atras para que sea mas facil almacenarla.

DETALLES TECNICOS

Capacidad maxima de peso 5 kg
Graduaciénalg
Requiere 1 bateria de litio de 3V CR2032 (incluida)

USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregar a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos
plasticos: arréjelos en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos (valido en los paises miembros de la Union Europea

y otros paises europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho

domeéstico. Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electronicos. Evite los

efectos negativos en la salud humana y en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para mas informacién acerca del reciclaje de I
este producto, consulte a su autoridad local, organizacién de procesamiento de desechos domésticos o en la 08/05
tienda donde compré el producto.

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad
electromagnética y seguridad eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y parametros técnicos.
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DIGITAALNE KOOGIKAAL

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Kdesolevas juhendis kirjeldatud ohutusabinéud ja ohutusjuhised ei hdlma kdiki voimalikke tingimusi
ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama, et terve moéistus, tahelepanu ja ettevaatus on faktorid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetdttu peab seadme kasutamise ajal nende teguritega arvestama.

Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest kasutamisest voi seadme mistahes osade vahetamisest
voi muutmisest péhjustatud kahjude eest.

Seadme kasutamisel peab jélgima pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas alljargnevaid:

1.

Kéogikaal KV 135 S on ettendhtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

2. Laske koik remont66d teostada kogemustega tehnikul!

3. Arge kasutage kaalu elektromagnetvilijaga seadmete Isheduses. Seadmete (iksteise segamise
drahoidmiseks paigutage kaal sellistest seadmetest piisavalt kaugele.

4. Kaal on ettendhtud toiduainete vdi vedelike kaalumiseks.

5. Paigutage kaal tasasele, tugevale ja stabiilsele aluspinnale (mitte vaibale, kuna kaalumine véib olla
ebatdpne).

6. Hoidke kaalu I66kide, raputamise ja pdrandale mahakukkumise eest.

7. Kaal on tdpne moodteseade ning vajab ettevaatlikku kasitlemist.

8. Arge kaaluge kaalul lemmikloomi.

9. Kasutage kaalu ainult vastavalt kasutusjuhendi juhistele.

10. Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest pohjustatud kahjustuste eest.

11. Seade ei ole ettenahtud kasutamiseks isikutele (sealhulgas lastele), kes ei saa oma puudulike fusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete tottu voi ebapiisavate teadmiste voi kogemuste tottu seadet ohutult
kasutada; kui nad ei ole jarelevalve all v6i kui neile ei ole nende ohutuse eest vastutav isik selgitatud
seadme ohutut kasutamist. Tagage laste jarelevalve ning drge laske neil seadmega mangida.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

LCD kuvar

Tareerimisfunktsioon

Vee/piim mahu/kaalu
kuvamine

r
Ib:oz_fl'oz ml Kaaluihik ()

Mahudihik (ml)

KaaluUhik (nael:unts]
Mahutihik (vedeliku unts)

Patareide vahetamine
1.

2.
3.
4

Kodigepealt eemaldage uue patarei kontaktilt isolatsioonikile.

Avage kaalude alumises osas olev patareiava.

Eemaldage terava esemega (nditeks pintsettidega) kasutatud patarei.

Sisestage uus patarei nii, et ihe patarei Uks kilg jadab sulguri alla ning seejérel suruge sisse teine kilg.
Veenduge polaarsuse diguses.

Markus: Kui kuvarile kuvatakse veateade voi kui kaalu ei saa pikema aja jooksul vélja lilitada, siis eemaldage

patarei umbes kolmeks sekundiks ning seejarel asetage tagasi. Kui seda probleemi ei dnnestu
lahendada, siis pddrduge soovituste saamiseks seadme miilinud kaubandusettevottesse.

KAALUMISREZIIM
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Paigutage kaal tasasele, tugevale ja stabiilsele aluspinnale.

Enne kaalu sisselllitamist asetage kaalule koogi kdogikauss (kui soovite seda kasutada).
Vajutades ZERO/ON (null/sees) nuppu lllitage sisse kaalumisreziim.

Oodake kuni kogu teave kuvatakse LCD-kuvarile.

Asetage kaalutav ese kaalule (kaussi) ning LCD-kuvarile kuvatakse eseme kaal.

vk wN =

Uhiku teisendamine

Digitaalne koogikaal kaalub nii meeteremdddustiku (g, ml) ja tolliméddustiku
(Ib:oz, fl'oz) Uhikutes. Soovitud moédtmistihiku seadistamiseks vajutage kaalu
alumisel poolel asuvat teisendamisnuppu.

@

Vedeliku (piim, vesi) mahu kuvamine

1. Asetage anum kaalumispinnale.

2. Vajutades ZERO/ON (null/sees) nuppu, ldhtestage anuma kaal nullini nii, et kuvatakse 0"

3. Kallake vedelik anumasse.

4. Vedelike mahu kuvamiseks vajutage MODE (reziim) nuppu ning valige WATER (vesi), MILK (piim), seejarel
kuvatakse kuvarile soovitud vedeliku maht.

O]

&

O]

®

NULLI KALIBREERIMINE JA TAREERIMISE FUNKTSIOON

Neid funktsioone kasutatakse erinevate lisatavate koguste kaalu jarjestikuseks méotmiseks. Asetage esimene
kogus kaalule ning selle kaal kuvatakse kuvarile. Enne jargmise koguse kaalule lisamist vajutage ZERO/ON
(null/sees) nuppu ning kuvaril olev vaartus nullitakse (,0”). Seda toimingut saab korrata.

O]

O

ml

g

Kaalu kuvamine Piima mahu kuvamine Vee mahu kuvamine

Iga kord kui vajutate ZERO/ON (null/sees) nuppu, siis LCD-kuvarile kuvatakse , ----- "v6i,0q", —-- "tahendab,
et kaal on ebastabiilne, oodake palun natuke. ,0g” kuvamisel suttib alumises vasakpoolse nurgas,O” voi ,T”
ikoon (séltuvalt kaalust), mis tahistab seda, et nulli kalibreerimise funktsioon on aktiivne. Maksimaalne maht
ei muutu.

Kui koikide lisatud koguste Uldkaal on vaiksem kui 200 g, siis kasutatakse nulli kalibreerimise funktsiooni
automaatselt.

Kui koikide lisatud koguste tldkaal on suurem kui 200 g, siis kasutatakse TARE (tareerimine) funktsiooni
automaatselt.

Markus: Kaal lulitub automaatselt vélja 1 minuti parast.

Hoiatussonumid

) .
LLto |

-

2| Err

Patarei on tiihi, asendage uue patareiga.
Kaal tlekoormatud - kaalule on kuvatud maksimaalne koormus, 5 kg. Kahjustuse
arahoidmiseks eemaldage kaalutav kogus.
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HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

1. Kaalu puhastamiseks kasutage niisket lappi ning veenduge, et kaalu sisse ei sattu vett. ARGE KASUTAGE
mistahes keemilisi puhastusaineid / abrasiivseid puhastusvahendeid.
Arge sukeldage kaalu vette!

2. Rasvaste ainetega, nagu naiteks virtsid, dadikaga voi maitseainetega kokkupuutuvad plastikosad tuleb
viivitamatult puhastada. Hoidke kaalu tsitruseviljade mahlaga varvumise eest!

3. Hoidke kaalu alati horisontaalses asendis.

4. Kaal on varustatud mugavamaks hoidmiseks riputusaasaga.

TEHNILINE KIRJELDUS

Maksimaalne kaalumiskogus 5 kg
Méooteskaala jaotis 1 g
Vajab 1 x 3V liitiumpatareid CR2032 (tarnekomplektis)

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jaddtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevdtu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud siimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige voimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevétu.

Ringlussevott aitab sdilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust I
omavalitsusest, olmejaatmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
noéuetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on reserveeritud.
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SKAITMENINES VIRTUVES SVARSTYKLES

SAUGOS INSTRUKCLJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Ispéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemoneés ir instrukcijos neapima visy galinciy pasitaikyti salygy
ir situacijy. Naudotojas privalo suprasti, kad veiksnys, kurio negalima integruoti nei j vieng produkta yra
bendrasis supratimas, atsargumas ir priezitra. Todél naudodamasis ar dirbdamas Siuo prietaisu, naudotojas

turi uztikrinti, kad iy veiksniy yra paisoma.

Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél netinkamo jo naudojimo arba kurios

nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Eksploatavimo metu visada vadovaukités pagrindinémis nuostatomis, jskaitant:

1.
2.
3.

v s

N

- O

Virtuvés svarstyklés KV 135 S skirtos tik naudojimui namuose.

Visus remonto darbus atlieka kvalifikuotas technikas!

Nenaudokite svarstykliy Salimais prietaisy, skleidzianciy elektromagnetinj lauka. Laikykite svarstykles
ganétinai toli nuo tokio prietaiso, kad iSvengtuméte jrenginiy vienas kito trukdziy.

Svarstyklés skirtos sverti maistui ir gérimams.

Svarstykles batina statyti ant lygaus, kieto ir stabilaus pavirSiaus (ne ant kilimo; rodmenys gali bati
netikslas).

Saugokite svarstykles nuo atsitrenkimo, kratymo ir neleiskite nukristi ant Zzemés.

Svarstyklés yra precizinis prietaisas, su kuriuo reikia elgtis atsargiai.

Nereikéty svarstyklémis sverti naminiy gyvany.

Naudokite svarstykles tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas.

. Gamintojas neatsako uz bet kokig Zalg, atsiradusia dél netinkamo $io prietaiso naudojimo.
. Sis prietaisas neskirtas naudojimui asmenims (jskaitant vaikus) su fizine, sensorine ar psichine negalia

arba neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy saugiam gaminio naudojimui, jei néra tokius asmenis
prizidrinc¢io Zmogaus arba jei jie uz jy sauga atsakingo asmens nebuvo iSmokyti, kaip naudotis gaminiu.
Vaikus batina priziaréti kad jie nepradéty zZaisti prietaisu.

Do not immerse in water! - Nemerkti j vandenj!

LCD (skystyjy kristaly) ekranas

Taros funkcija

Pieno / vandens tario /

r
svorio pateiktis Jb‘.OZ fl oz ml Svorio vienetas (g)

Tario vienetas (ml)

Tario vienetas (fl'oz)

Maitinimo elementy keitimas

HWN =

Pirmiausia nulupkite izoliacine folija nuo naujo maitinimo elemento kontakto.

Atidarykite maitinimo elementy skyrelio dangtelj, esantj apatinéje svarstykliy dalyje.

Astriu objekto isSimkite panaudotus maitinimo elementus (pvz., pincetu).

|dékite nauja maitinimo elementa taip, kad viena maitinimo elemento pusé buty po sklasciu ir tada
spauskite kita puse. Patikrinkite, ar teisingas poliSkumas.

Pastaba: Jei ekrane rodoma klaida arba jei nejmanoma iSjungti svarstykliy ilga laika, iSimkite maitinimo
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elementa mazdaug 3 sekundéms ir vél jj jstatykite. Jei nepavyksta iSspresti problemos, patarimo
kreipkités j svarstykliy pardavéja.
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SVERIMO REZIMAS

Pastatykite svarstykles ant lygaus, kieto ir tvirto pavirsiaus.

Prie$ jjungdami svarstykles, uzdékite ant jy virtuvés inda (jei norite jj naudoti).

Nuspausdami ZERO/ON mygtuka pereisite j svérimo rezima.

Palaukite kol LCD ekrane bus rodoma visa informacija.

Uzdékite sveriama objekta ant svarstykliy (j inda) ir LCD ekrane bus rodomas sveriamo objekto svoris.

uhwnN =

Vienety konversija

Sios skaitmeninés virtuvés svarstyklés matuoja tiek metriniais (g, ml), tiek O
Didziosios Britanijos matavimo (Ib:oz, fl'oz) vienetais. Spauskite konversijos

mygtuka, esantj svarstykliy Sone, kad nustatytuméte pageidaujama matavimo

vieneta.

Skyscio tario pateiktis (pienas, vanduo)

1. Statykite talpykle ant svérimo pavirsiaus.

2. Nuspausdami ZERO/ON mygtuka atstatysite talpyklés svorj ties nuliu; taigi ekrane rodomas 0.

3. ] talpykle pripilkite skyscio, ekrane bus rodomas skystis.

4. Norédami, kad baty rodomas skysciy taris, spauskite MODE mygtuka ir pasirinkite parinktis WATER
(vanduo), MILK (pienas), tada pageidaujamas skyscio taris bus rodomas ekrane.

O] ] O] X O] :':
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Svorio pateiktis Pieno tario pateiktis Vandens tario pateiktis

NUSTATYMAS TIES NULIU IR TAROS FUNKCLJA

Sios funkcijos yra naudojamos laipsniskai matuoti jvairias porcijas, kuriomis papildomos buvusios ant
svarstykliy. Uzdékite pirmaja porcija ant svarstykliy ir jos svoris bus rodomas ekrane. Prie§ uzdédami ant
svarstykliy antraja porcija spauskite ZERO/ON mygtuka, ir reikimé ekrane bus atstatyta ties nuliu. Sio veiksmo
negalima kartoti.

Kiekvieng karta nuspaudus ZERO/ON mygtuka, LCD ekrane rodoma,, ----- “arba,0g", - “reiskia, kad blsena
nestabili, taigi prasom Siek tiek palaukti. Kai rodoma 0g, piktograma O arba T (priklausomai nuo svorio) jsiziebs
apatiniame kairiajame kampe, informuodama, kad nustatymo ties nuliu funkcija yra aktyvi. DidZiausias talpa
nesikeis.

Jei bendra visy porcijy ant svarstykliy svorio suma yra maziau nei 200 g, tada nustatymo ties nuliu funkcija bus

naudojama automatiskai.
Jei bendra visy porcijy ant svarstykliy svorio suma yra daugiau nei 200 g, tada TARE (taros) funkcija bus E
naudojama automatiskai.

Pastaba: Svarstyklés automatiskai iSsijungs po 1 minuteés.

Ispéjamieji pranesSimai
; i 7 1. Senka maitinimo elementas, pakeiskite nauju.
Lo § o |vyko svarstykliy perkrova - didziausia 5 kg apkrova rodoma ant svarstykliy. Nuimkite

-

o | Ef‘ - ] sveriama porcija nuo svarstykliy, kad iSvengtuméte zalos.
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TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

1. Norédami nuvalyti svarstykles naudokite drégng skepeta ir sitikinkite, kad j vidy nepateko vandens.
NENAUDOKITE jokiy cheminiy valikliy / abrazyviniy valymo medziagy.
Nemerkite svarstykliy j vandenj!

2. Visos plastikinés dalys, kurios susiliecia su riebaluotu pavirsiumi, tokiu kaip prieskoniai, actas arba pagardai,
turi bati nuvalomos nedelsiant. Saugokite svarstykles kad jos nesusitepty citrusiniy vaisy sultimis!

3. Visada laikykite svarstykles horizontalioje padétyje.

4. Kad baty paprasciau sandéliuoti, ant apatinés svarstykliy dalies yra jrengta kabinimo kilpa.

TECHNINE INFORMACIJA

Maks. svorio talpa 5 kg
Gradavimas 1 g padalomis
Reikalingas 1 x 3 V licio maitinimo elementas CR2032 (j komplekta jeina)

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS
Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé — iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, I
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur 08/05
isigijote §j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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DIGITALI VIRTUVES SVARI

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Riipigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi un noradijumi neietver visas iespéjamas
situacijas un apstaklus. Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir faktori, ko neviena

iericé nav iesp&jams ieblvét. Par tiem ir japartupéjas ierices lietotajiem.

Més neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza

lietosana vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lietosanas laika vienmér ievérojiet pamata piesardzibas pasakumus, tostarp:

1.

Virtuves svari KV 135 S ir paredzéti vienigi majsaimniecibas lietosanai.

2. Remonts vienmér ir javeic kvalificétam tehnikim!

3. Neizmantojiet svarus tadu iericu tuvuma, kas rada elektromagnétisko lauku. Novietojiet svarus pietiekama
attaluma no $adam iericém, lai nepielautu savstarpéjus darbibas traucé&jumus.

4. Svariir paredzéti partikas vai Skidrumu svérsanai.

5. Svariir janovieto uz lidzenas, cietas un stabilas virsmas (novietojot tos uz paklaja, svérsanas rezultati batu
neprecizi).

6. Nepaklaujiet svarus triecieniem, un nenometiet tos.

7. Svariir preciza ierice, ar kuru nepieciesams apieties rapigi.

8. Nenovietojiet uz svariem majdzivniekus.

9. lzmantojiet svarus tikai saskana ar 3aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam.

10. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi.

11. So ierici nedrikst izmantot cilvéki (tostarp bérni), kuru fiziskas vai garigas spéjas vai nepietiekama pieredze

un prasmes nelauj ierici izmantot drosi, ja vien netiek nodrosinata uzraudziba vai par to drosibu atbildiga
persona nav sniegusi ierices lietosanas instrukcijas. Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar
ierici.

Do not immerse in water! - Neiegremdét adeni!

Skidro kristalu displejs

Taras funkcija

Svara / piena/tdens

tilpuma radijums Svara mérvieniba (g

Tilpuma vieniba (ml

Svara mérvieniba (lb:oz,
Tilpuma mérvieniba (fl'oz)

Bateriju maina

1.

2.
3.
4

Vispirms nonemiet izolacijas plévi no jaunas baterijas kontakta.

Atveriet bateriju nodalijuma vaku svaru apaksa.

Izmantojot asu priekSmetu (piem., pinceti), iznemiet izlietoto bateriju.

levietojiet jauno bateriju ta, lai viena baterijas puse ievietotos zem aiztura, un piespiediet otru pusi.
levérojiet pareizo polaritati.

Piezime: Ja displeja tiek attélota klGda vai svarus ilgi nav iespéjams izslégt, ladzu, apméram 3 sekundes

iznemiet bateriju un tad atkal ievietojiet. Ja tas problému neatrisina, lidzu, griezieties veikala, kur
ierici iegadajaties.

SVERSANAS REZIMS
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Vienibu konversija

Novietojiet svarus uz lidzenas, cietas un stabilas virsmas.
Pirms svaru ieslégsanas novietojiet uz tiem virtuves blodu (ja vélaties to izmantot).
Nospiezot pogu ZERO/ON, ieslédziet svérsanas rezimu.
Pagaidiet, lidz visa informacija ir attélota skidro kristalu displeja.
Novietojiet sveramo priekSmetu uz svariem (bloda), un displeja tiks attélots ta svars.

Sie digitalie virtuves svari darbojas gan ar metriskajam vienibam (g, ml), gan
ar anglu vienibam (lb:oz, fl'oz). Nospiediet konversijas pogu svaru apaksa, lai

iestatitu vélamo mérvienibu.

kidruma tilpuma attélosana (piens, iidens)
Uz svérsanas virsmas novietojiet trauku.

lelejiet trauka $kidrumu; tas tiks attélots displeja.
Lai attélotu skidrumu tilpumu, nospiediet rezZima pogu (MODE) un izvélieties vienu no iespé&jam WATER
(Gdens) vai MILK (piens); skidruma tilpums tiks attélots displeja.

S
1.
2. Nospiezot pogu ZERO/ON, nullgjiet trauka svaru, lai tiktu attélots,0"
3.
4.

O]

& S

O]

®

m

O]

O

ml

Svara radijums

Piena tilpuma radijums

Udens tilpuma radijums

NULLESANAS UN TARAS FUNKCIJAS

Sis funkcijas izmanto, lai pakapeniski méritu dazadu porciju svaru, pievienojot tas porcijam, kas jau atrodas uz
svariem. Novietojiet uz svariem pirmo porciju, un tas svars tiks attélots displeja. Pirms novietojat uz svariem
nakamo porciju, nospiediet pogu ZERO/ON, un displeja attélotais lielums tiks nulléts (,0). So soli var atkartot.

Ikreiz, nospiezot pogu ZERO/ON, skidro kristalu displejs attélos , ----- “ vai 09", - “ nozimé, ka stavoklis ir
nestabils; 10dzu, nedaudz uzgaidiet. Kad ir attélots ,0g9", apakséja kreisaja stari iedegsies ikona ,0” vai ,T”
(atkariba no svara), noradot, ka darbojas nullésanas funkcija. Maksimala ietilpiba nemainisies.

Ja visu uz svariem novietoto porciju kopéjais svars ir mazaks par 200 g, automatiski tiks izmantota nullésanas
funkcija.

Ja visu uz svariem novietoto porciju kopéjais svars ir lielaks par 200 g, automatiski tiks izmantota taras funkcija.

Piezime: Svari automatiski izslégsies péc 1 minates.
Bridinajuma zinojumi

) .
LLto |

_Lv R

Baterijas energijas limenis ir zems, nomainiet to pret jaunu bateriju.
Svari ir parslogoti — displeja ir attélots maksimalais svars 5 kg. Ladzu, samaziniet uzlikto
svaru, lai nepielautu bojajumus.
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APKOPE UN TIRISANA

1. Svaru tiriSanai izmantojiet mitru dranu un nodrosiniet, ka svaros neieklast idens. NEIZMANTOJIET nekadus
kimiskus vai abrazivus tirisanas lidzek|us.
Neiegremdéjiet svarus tdent!

2. Visas plastmasas dalas, kas nonak saskaré ar taukainam vielam, garsvielam vai etiki, ir nekavéjoties janotira.
Nepielaujiet citrusaugu sulas traipu izveidosanos!

3. Vienmeér turiet svarus horizontala stavoklr.

4. Svaru aizmuguré ir pakarsanas cilpa értakai glabasanai.

TEHNISKA INFORMACIJA

Maks. svars 5 kg
Gradacijalidz1g
Izmanto 1 x 3V litija bateriju CR2032 (ieklauta komplekta)

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Noveérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, paripéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par is ierices parstradi, sazinieties ar I
vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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= Dovozce nerudi za tiskové chyby obsazené v ndvodu k pouziti vyrobku. ® Dovozca neruci za tlacové chyby obsiahnuté v ndvode na pouzitie
vyrobku. ® Importer nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi do produktu. ® Az importér nem felel a termék
hasznalati Utmutatéjaban fellelheté nyomdahibakért. ® Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts. ® The
importer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual. ® Uvoznik ne snosi odgovornost za tiskarske greske
u uputama. ® Uvoznik ne jam¢i za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Uvoznik ne preuzima nikakvu odgovornost za
stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda. ® Le fournisseur ne peut étre tenu responsable des erreurs d'impression contenues
dans le mode d'emploi du produit. ® L'importatore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa contenuti nel manuale dell'utente del
prodotto. ® Elimportador no asume ninguna responsabilidad por errores de impresion en el manual del usuario del producto.  ® Importija ei vastuta
toote kasutusjuhendis leiduvate trikivigade eest. ® Importuotojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo
vadove. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kladam ierices rokasgramata. ©GVS.cz2016





